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ENGLISH

DEFINITION

Injectable endodontic bioceramic sealer ready for use.

INDICATIONS

1. Sealing the root canal of permanent teeth;

2. Internal reabsorption treatment.

COMPOSITION

Calcium Silicates, calcium aluminate, calcium oxide, zirconium oxide, iron oxide, silicon dioxide and
dispersing agent.

TECHNICAL INFORMATION

« Biocompatible product ready for use;

« Setting time: 120-240 minutes (2-4 hours) after insertion into the canal, according to ISO 6876;
Important: Dry with paper cones, but without excessively drying the canal; the moisture from the dentin
tubules will initiate the material's setting reaction;

« Antibacterial and bacteriostatic due to its high alkalinity - pH: 12.5;

« High radiopacity: 7 mm of aluminum scale, according to the ISO 6876 standard;

« Does not suffer setting contraction;

« It can be used, in addition to in singl and filling.
USE TECHNIQUE

Use of Applicator Tips

1. We recommend using a disposable plastic cover on the syringe to avoid cross-contamination;

2. Confirm the material exits from the syringe before direct application to the channel;

3. Position the tip and syringe assembly properly into the canal and depress the plunger lightly to prevent
excessive output of the product;

4. Before closing the syringe, retract the plunger to stop the outflow;

5. Clean any excess material on the tip of the syringe and close with appropriate pressure after use to
prevent contact with moisture, which causes the product to dry:

6. Clean and disinfect the syringe in uses to avoid ion; in case of
contamination with saliva or blood, discard it.




A. SEALING THE ROOT CANAL OF PERMANENT TEETH

Traditional technique - Lateral compression

1. Anesthetize, install absolute isolation and then perform the biomechanical preparation of the canal;
2. Remove the sealing tip and attach the applicator tip on the syringe;

3. Dry the canal only with absorbent paper cones without causing excessive dryness;

4. Apply BIO-C SEALER in the apical third of the canal directly with the syringe:;

5. Insert the gutta percha cone in the canal according to the last file used covered with BIO-C SEALER;
6. X-ray for checking the correct flling of the canal;

7. Cut the cone at the desired height with heated instruments followed by vertical compression;

8. Remove, with water, excessive material from the canal walls, perform crown sealing and restoration.
Important

+BIO-C SEALER does not suffer setting contraction;

+ BIO-C SEALER can be used, in addition to conventional techniques, in single-cone;

« To use the capsule presentation, place it on the gun, depress the plunger to dispense the material on a
glass plate or dispense it directly into the canal, performing one of the techniques mentioned above;

« Use conventional gutta removal techniques.

Single-cone technique

1. Anesthetize, install absolute isolation and then perform the biomechanical preparation of the canal;
2. Remove the sealing tip and attach the applicator tip on the syringe;

3. Dry the canal only with absorbent paper cones without causing excessive dryness;

4. Apply BIO-C SEALER in the apical third of the canal directly with the syringe;

5. Insert the gutta percha cone;

6. X-ray for checking the correct flling of the canal;

7. Cut the cone at the desired height with heated instruments followed by vertical compression;

8. Remove excessive material from the canal walls with suitable irrigating solutions for this purpose,
perform crown sealing and restoration.

B.INTERNAL REABSORPTION TREATMENT

1. Anesthetize and install absolute isolation;

2. Remove granulation tissue from reabsorption area with sharp curettes;

3. Neutralize the area with calcium hydroxide paste;




4. Remove the calcium hydroxide in the next session;

5. Dry the canal only with absorbent paper cones without causing excessive dryness;

6. Insert BIO-C SEALER with the applicator tip across the canal, prioritizing the reabsorption area;

7. Insert the accessory gutta percha cones according to the lateral compression technique;

8. Cut the cones at the upper part of the reabsorption with heated instruments. Perform vertical
compression for better disposal of the sealer in the reabsorption area;

9. X-ray for checking the correct flling of the reabsorption and canal area;

10. Fill the remaining of the canal with gutta percha;

11. Perform crown sealing with glass ionomer or other material of your preference and restore the tooth;
12. X-ray and follow up for at least two years

Filling removal

« Use conventional gutta removal techniques.

WARNINGS

« Use absolute isolation in all indications;

« Do not use BIO-C SEALER to fill the canal without the gutta percha cones;

« The product is sensitive to moisture, so properly close the packaging with proper pressure to prevent
dryness;

« Never store it in a refrigerator;

« Dry the canal with paper cones, but without excessively drying the canal; the moisture from the dentin
tubules will initiate the material’s setting reaction.

« Use the product only after controlling the infection, because at this stage the material's setting reaction
does not occur due to the acidic pH in the area;

« Avoid causing excessive overflow of the product to the periapical region;

« Do not reuse the applicator tips;

« Clean and sterilize the syringe in uses to avoid

PRECAUTIONS

« Wear safety goggles, mask and gloves when handling the product. In case of contact with eyes or skin,
wash with water;

« Do not use the product after its expiration date;

+ Do not use the product if its packaging is damaged.




+ Do not use it in patients that report sensitivity to the components of the formula.

« Product not tested in pregnant and lactating women;

« Keep the product away from children

STORAGE

« Keep the product in a dry and ventilated place between 15 and 30°C and with relative humidity below
60%.

+ Do not store it in a refrigerator.

* Product used exclusively by the dental surgeon

DEFINICION

Cemento endodontico bioceramico inyectable listo para uso.

ESPANOL

INDICACIONES

1. Obturacion de canales radiculares de dientes permanentes;

2. Tratamiento de reabsorcion interna;

COMPOSICION

Silicato de calcio, aluminato de calcio, 6xido de calcio, dxido de zirconia, 6xido de hierro, didxido de silicio
y agente de dispersion.

INFORMACION TECNICA

« Producto biocompatible listo para uso;

« Tiempo de Fraguado: 120-240 minutos (2-4 horas) tras la introduccién en el canal, de acuerdo con la
norma ISO 6876;

Importante: seque con conos de papel, sin embargo sin resecar excesivamente el conducto; la humedad
proveniente de los tubulos dentinarios iniciara la reaccion de fraguado del material;

+ Alta alcalinidad - pH: 12,5;

« Alta radiopacidad: 7 mm de la escala de aluminio, de acuerdo con la norma ISO 6876;

« Puede ser utilizado, ademas de las técnicas convencionales, en las técnicas de cono unico y obturacién
termopléstica



TECNICA DE USO

Uso de las Puntas Aplicadoras

1. Es recomendable el uso de una cobertura plastica desechable en la jeringa para evitar la contaminacion
cruzada;

2. Confirme la salida del material de la jeringa previamente a la aplicacion directa en el canal;

3. Posicione el conjunto punta y jeringa adecuadamente en el canal y presione el embolo con poca fuerza
para evitar la salida excesiva del producto;

4. Antes de cerrar la jeringa lleve hacia atras el embolo para interrumpir el flujo de salida;

5. Tras el uso, limpie el exceso de material de la punta de la jeringa y cierre con presion adecuada para
evitar la entrada de humedad que provoca el resecado del producto;

6. Para evitar la contaminacion cruzada, limpie y desinfecte la jeringa en usos subsiguientes; deséchela en
caso de contaminacién con saliva o sangre.

A. OBTURACION DE CANALES RADICULARES DE DIENTES PERMANENTES
Técnica Tradicional - Compaclaclcn Lateral

1. Anestesie, instale el absoluto, realice la 6 c del conducto;
2. Remueva la punta de sellado y encaje la punta aplicadora en la jeringa;

3. Seque el conducto apenas con conos de papel sin provocar el resecado excesivo;

4. Aplique BIO-C SEALER en el tercio apical del conducto directamente con la jeringa;

5. Introduzca en el conducto el cono de guta percha de acuerdo con la dltima lima utilizada recubierto con
BIO-C SEALER;

6. Radiografie para verificar el correcto llenado del conducto;

7. Corte el cono en la altura deseada con seguido de on vertical;

8. Remueva, con agua, el exceso del material de las paredes del conducto, realice el sellado coronario

y la restauracion

Importante:

+ BIO-C SEALER no sufre contraccién de fraguado;

* BIO-C SEALER puede ser utilizado, ademas de las técnicas convencionales, en las técnicas de cono
Ginico;

« Para el uso de la presentacion en capsula, ingrésela en la pistola, presione el embolo para verter el
material sobre una placa de vidrio o directamente en el conducto realizando una de las técnicas citadas




encima;

« Utilice las técnicas convencionales de remocion de la guta.

« Técnica del Cono tinico

« Anestesie, instale el ai absoluto, realice la

« Remueva la punta de sellado y encaje la punta aplicadora en la jeringa;
+ Seque el conducto apenas con conos de papel sin provocar el resecado excesivo;

« Aplique BIO-C SEALER en el tercio apical del conducto directamente con la jeringa;

« Introduzca o cono de guta percha;

+ Radiografie para verificar el correcto llenado del conducto;

« Corte los conos en la altura deseada con seguido de 6n vertical;
« Remueva, con agua, el exceso del material de las paredes del conducto, realice el sellado coronario y
la restauracion.

B. TRATAMIENTO DE REABSORCION INTERNA

1. Anestesie e instale el aislamiento absoluto;

2. Remueva el tejido de granulacion del area de la reabsorcion con curetas afiladas;

3. Efectie la neutralizacion del medio con pasta de hidréxido de calcio ;

4. Remueva el hidréxido de calcio en la sesion siguiente;
5
6.

del conducto;

Seque el conducto apenas con conos de papel sin provocar el resecado excesivo;

. Introduzca el BIO-C SEALER con la punta aplicadora en todo el conducto, priorizando el local de la
reabsorcion;
7. Introduzea los conos de guta percha accesorios de acuerdo con la técnica de compactacion lateral;
8. Corte los conos en la parte superior de la ion con i Realice la
compactacion vertical para una mejor filtracion del cemento en el local de la reabsorcion;
9. Radiografie para verificar el correcto llenado del local de la reabsorcion y del conducto;
10. Obture el restante del canal con guta percha;
11. Realice el sellado coronario con iondmero de vidrio u otro material de su preferencia y restaure el

diente;

12. Radiografie y realice la posterior observacion por al menos dos afios.
Remocion de la obturacion

 Utilice las técnicas convencionales de remocion de la guta.



ADVERTENCIAS

 Utilice aislamiento absoluto en todas las indicaciones;

« No utilice BIO-C SEALER para el llenado del canal sin los conos de guta percha;

« El producto es sensible a la humedad, por lo tanto cierre adecuadamente el embalaje con presion
adecuada para evitar su resecado;

« Nunca lo almacene en la heladera;

+ Seque el conducto con conos de papel, sin embargo sin resecar excesivamente; la humedad proveniente
de los tubulos dentinarios iniciara la reaccién de fraguado del material

 Utilice el producto solamente tras controlar la infeccion, pues en esta fase el fraguado del material no se
produce debido al pH 4cido del medio;

« Evite provocar el desborde excesivo del producto hacia la regién pericapical;

« No reutiice las puntas aplicadoras;

« Limpie y desinfecte la jeringa en usos subsi para evitar la inacion cruzada
PRECAUCIONES

« Al manipular el producto, use lentes de proteccion, mascara y guantes. En caso de contacto del producto
con los ojos o la piel lave con agua;

« No utilice el producto tras el plazo de validez;

+ No utilice el producto si su embalaje esta dafiado;

+ No utilice el producto en pacientes que presentan relatada sensibilidad a cual de los

de la formula;

« Producto no probado en mujeres embarazadas y lactantes;

« Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios.

ALMACENAMIENTO

« Mantenga el producto en local seco y aireado entre 15 y 30°C y humedad relativa del aire debajo de
60%;

+ No lo almacene en Ia heladera.

* Producto de uso exclusivo del Cirujano dentista




PORTUGUES

DEFINIGAO

Cimento endoddntico bioceramico injetavel pronto para uso.

INDICAGOES

1. Obturagio de canais radiculares de dentes permanentes;

2. Tratamento de reabsorgéo interna.

COMPOSIGAO

Silicatos de calcio, aluminato de calcio, 6xido de calcio, 6xido de zircénio, 6xido de ferro, diéxido de silicio
e agente de dispersao.

INFORMAGOES TECNICAS

« Produto biocompativel pronto para uso;

« Tempo de Presa: 120-240 minutos (2-4 horas) apés inser¢éo no canal, de acordo com a norma ISO 6876;
Importante: seque com cones de papel, porém sem ressecar excessivamente o conduto; a umidade
proveniente dos tibulos dentinaros iniciara a reagao de presa do material;

. e atico pela alta i -pH: 12,5;

+ Alta radiopacidade: 7 mm da escala de aluminio, de acordo com a norma ISO 6876;

Nao sofre contragéo de presa;

+Pode ser utilizado, além das técnicas convencionais, nas técnicas de cone unico e obturagdo
termoplastica.

TECNICA DE USO

Uso das Pontas Aplicadoras

1. Recomenda-se o uso de uma cobertura plastica descartavel na seringa para evitar a contaminagéo
cruzada;

2. Confirme a saida do material da seringa previamente & aplicagao direta no canal;

3. Posicione o conjunto ponta e seringa adequadamente no canal e pressione o émbolo com pouca forga
para evitar saida excessiva do produto;

4. Antes de fechar a seringa recue o émbolo para interromper o fluxo de saida;

5. Limpe o excesso de material da ponta da seringa e feche com press&o adequada apos o uso para evitar
a entrada de umidade que provoca o ressecamento do produto;




6. Limpe e desinfete a seringa em usos para evitar a inagao cruzada; em caso de
contaminagao com saliva ou sangue descarte-a

A. OBTURAGAO DE CANAIS RADICULARES DE DENTES PERMANENTES;
Técnica Tradicional - Compactagao Lateral

1. Anestesie, instale o isolamento absoluto em seguida faga o preparo biomecanico do conduto;

2. Remova a ponta de vedamento e encaixe a ponta aplicadora na seringa;

3. Seque o conduto apenas com cones de papel sem provocar o ressecamento excessivo;

4. Aplique o BIO-C SEALER no tergo apical do conduto diretamente com a seringa;

5. Introduza no conduto o cone de guta percha de acordo com a Gltima lima utilizada recoberto com
BIO-C SEALER;
6. para %o do correto do conduto;
7. Corte o cone na altura desejada com aquecidos seguido de 4o vertical;

8. Remova, com 4gua, o excesso do material das paredes do conduto, realize o selamento coronario e
restauragao.Importante:

+ 0 BIO-C SEALER néo sofre contragao de presa;

+ 0 BIO-C SEALER pode ser utilizado além das técnicas convencionais, cone Gnico;

« Para uso da apresentagao em capsula, insira-a na pistola, pressione o émbolo para dispensar o material
sobre uma placa de vidro ou diretamente no conduto realizando uma das técnicas citadas acima;

« Utilize as técnicas convencionais de remogao da guta.

Técnica do Cone tnico

1. Anestesie, instale o isolamento absoluto em seguida faga o preparo biomecanico do conduto;

2. Remova a ponta de vedamento e encaixe a ponta aplicadora na seringa;

3. Seque o conduto apenas com cones de papel sem provocar o ressecamento excessivo;

4. Aplique 0 BIO-C SEALER no tergo apical do conduto diretamente com a seringa;

5. Introduza o cone de guta percha;

6. Radiografe para verificagao do correto i do conduto;

7. Corte o cone na altura desejada com idos seguido de 4o vertical;

8. Remova o excesso do material das paredes do conduto com solugdes irrigantes apropriadas para essa
finalidade, realize o selamento coronario e restauragao.




B. TRATAMENTO DE REABSORGAO INTERNA
. Anestesie e instale o isolamento absoluto;
Remova o tecido de granulagao da area da reabsorgéo com curetas afiadas;
Faga a neutralizagdo do meio com pasta de hidroxido de calcio;
Remova o hidréxido de célcio na sesséo seguinte;
Seque o conduto apenas com cones de papel sem provocar o ressecamento eXcessivo;
Insira 0 BIO-C SEALER com a ponta aplicadora em todo o conduto, priorizando o local da reabsorgéo;
Introduza os cones de guta percha acessorios de acordo com a técnica de compactagao lateral;
Corte os cones na parte superior da 50 com i idos. Realize a
vertical para melhor escoamento do cimento no local da reabsorgéo;
i para verif 40 do correto i do local da 30 e do conduto;
10. Obture o restante do canal com guta percha;
11. Realize o selamento coronario com ionémero de vidro ou outro material de sua preferéncia e restaure
o dente;
12. Radiografe e faga a proservagéo por no minimo dois anos.
Remogao da obturagao
« Utilize as técnicas convencionais de remog&o da guta.
ADVERTENCIAS
« Utilize isolamento absoluto em todas as indicagGes;
« N&o utilize o BIO-C SEALER para preenchimento do canal sem os cones de guta percha;
« O produto & sensivel a umidade, portanto feche adequadamente a embalagem com presséo adequada
para evitar o ressecamento do produto;
« Nunca armazene em geladeira;
« Seque o conduto com cones de papel, porém sem ressecar excessivamente; a umidade proveniente dos
tubulos dentindrios iniciara a reagao de presa do material.
« Utilize o produto somente ap6s controlar a infecgo, pois nesta fase a presa do material néo ocorre
devido ao pH &cido do meio;
« Evite provocar extravasamento excessivo do produto para a regido pericapical;
« NZo reutilize as pontas aplicadoras;
« Limpe e desinfete a seringa em usos para evitar a inago cruzada
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PRECAUGOES

« Use 6culos de protecao, mascara e luvas ao manusear o produto. Em caso de contato com olhos ou
pele lave com agua;

« Nao utilize o produto apés o prazo de validade;

- Nao utilize o produto se a embalagem estiver danificada.

« N&o utilize em pacientes com relatada sensibilidade a qualquer um dos componentes da formula.

« Produto néo testado em mulheres gravidas e lactantes;

+ Mantenha fora do alcance de criangas.

ARMAZENAMENTO

+ Mantenha o produto em local seco e arejado entre 15 e 30°C e umidade relativa do ar abaixo de 60%.
« Nao armazene em geladeira.

* Produto de uso exclusivo do Cirurgido-dentista

FRANCAIS

DEFINITION

Ciment endodontique biocéramique injectable prét & l'emploi.

INDICATIONS

1. Obturation de canaux radiculaires de dents permanentes ;

2. Traitement de résorption interne.

COMPOSITION

Silicates de calcium, aluminate de calcium, oxyde de calcium, oxyde de zirconium, oxyde de fer, dioxyde
de silicium, et agent de dispersion.

INFORMATIONS TECHNIQUES

« Produit bio-compatible prét & I'emploi ;

« Temps de prise : 120-240 minutes (2-4 heures) aprés insertion dans le canal, en fonction de la norme
1SO 6876 ;

Important : sécher avec des cones en papier, mais sans assécher excessivement le canal ; I'humidité
provenant des tubulli dentinaires initiera Ia réaction de prise du matériau ;

+ Antibactérien et bactériostatique par sa haute alcalinité - pH : 12,5 ;



« Haute radio-opacité : 7 mm sur 'échelle de 'aluminium, en conformité avec la norme ISO 6876 ;

« Ne subit pas de contraction de prise ;

« Peut étre utilisé, en plus des techni i avec les techniques de et
d'obturation thermoplastique.

TECHNIQUE D’UTILISATION

Utiisation des embouts applicateurs

1. Il est recommandé d'utiliser une gaine plastique jetable sur la seringue afin d'éviter une contamination
croisée ;

2. Confirmez la sortie du matériau de la seringue avant 'application directe dans le canal ;

3. Positionnez I'ensemble embout et seringue correctement dans le canal et pressez le piston avec peu de
force afin d'éviter une sortie excessive du produit ;

4. Avant de fermer la seringue, reculer le piston afin d'interrompre le flux de sortie ;

5. Nettoyez l'excés de matériau au bout de la seringue et fermez avec une pression adéquate aprés usage
pour éviter 'entrée de umidité qui provoquerai un desséchement du produit ;

6. Nettoyez et désinfectez la seringue pour des usages ultérieurs afin d'éviter une contamination croisée ;
dans le cas de contamination avec de la salive ou du sang, mettez-la au rebut

A. OBTURATION DE CANAUX RADICULAIRES DE DENTS PERMANENTES
Technique Traditionnelle - Compaction Latérale

1. Anesthésiez, posez la digue ; ensuite faites la préparation biomécanique du canal ;

2. Retirez le bouchon et positionnez I'embout applicateur de la seringue ;

3. Séchez le canal juste avec des cones de papier sans provoquer de desséchement excessif ;

4. Appliquez le BIO-C SEALER sur le tiers apical du canal directement avec la seringue ;

5. Introduisez dans le canal, le cone de gutta percha, correspondant a la demiére lime utilisée, recouvert
avec BIO-C SEALER ;

6. Faites une radiographie pour vérifier le remplissage correct du canal ;

7. Coupez le cone sur la hauteur désirée avec des i chauffés et I

8. Retirez, avec de 'eau, l'excés de matériau sur les parois du canal, réalisez le scellement coronaire et
la restauration.

Important :

+ Le BIO-C SEALER ne subit pas de contraction de prise ;




+ Le BIO-C SEALER peut étre utilisé, en plus des i avec les de
mono-céne ;

« Pour lutilisation de la présentation en capsule, insérez-la dans le pistolet, pressez le piston pour
distribuer le matériau sur la plaque de verre ou directement dans le canal en réalisant une des techniques
citées ci-dessus ;

« Utilisez les techniques conventionnelles de retrait de la gutta

Technique du mono-cone

1. Anesthésiez, placez la digue ; puis faites la préparation biomécanique du canal ;

2. Retirez le bouchon et positionnez 'embout applicateur de la seringue ;

3. Séchez le canal seulement avec des cones de papier sans provoquer de desséchement excessif ;

4. Appliquez le BIO-C SEALER sur le tiers apical du canal directement avec la seringue ;

5. Introduisez le cone de gutta percha ;

6. Faire une radi iie pour une vérification du correct du canal ;

7. Coupez le cone sur la hauteur désirée avec des instruments chauffés puis condensez-le verticalement ;
8. Retirez 'excés de matériau des parois du canal avec des solutions d'irrigation appropriées pour cette
finalite, réalisez le scellement coronaire et la restauration.

B. TRAITEMENT DE RESORPTION INTERNE

1. Anesthésiez et posez la digue ;

2. Retirez le tissu de granulation de la zone de résorption avec des curettes adaptées ;

3. Neutralisez le milieu avec une pate d'hydroxyde de calcium ;

4. Retirez I'hydroxyde de calcium lors de la séance suivante ;

5. Séchez le canal seulement avec des cones de papier sans provoquer de desséchement excessif ;

6. Insérez le BIO-C SEALER avec 'embout applicateur dans tout le canal, en donnant Ia priorité & la zone
de la résorption ;

7. Introduisez les cones de gutta percha ément & Ia technique de latérale ;

8. Coupez les cones sur la partie supérieure de la résorption avec des instruments chauffés. Réalisez la
compaction verticale pour un meilleur remplissage du ciment dans la zone de la résorption ;

9. Faites une radiographie pour vérifier le remplissage correct du canal ;

10. Obturez le reste du canal avec la gutta-percha ;

11. Realisez le scellement coronaire avec un ionomére en verre ou un matériau de votre choix et restaurez



la dent ;

12. Faites une radiographie et assurez la surveillance pendant au moins deux ans.

Retrait de I'obturation

« Utilisez les techniques conventionnelles de retrait de la gutta.

AVERTISSEMENTS

« Utilisez une digue dentaire dans toutes les indications ;

« N'utilisez pas le BIO-C SEALER pour le remplissage du canal sans les cones de gutta-percha ;

« Le produit est sensible & I'humidité, veuillez donc fermer l'emballage avec la pression adéquate pour
@éviter le desséchement du produit ;

« Ne jamais conserver au réfrigérateur ;

« Séchez le canal avec des cones en papier, mais sans I'assécher excessivement ; I'humidité provenant
des tubulis dentinaires initiera la réaction de prise du matériel ;

« Utilisez le produit uniquement aprés avoir contrdlé linfection, car dans cette phase, la prise du matériau
ne se produira pas du fait du ph acide du milieu ;

« Evitez de provoquer un écoulement excessif du produit dans la région péri apicale ;

« Ne réutilisez pas les embouts applicateurs ;

* Nettoyez et désinfectez la seringue pour les usages ultérieurs afin d'éviter une contamination croisée.
PRECAUTIONS

« Utilisez des lunettes de protection, masque et gants lors de la manipulation du produit. En cas de contact
avec les yeux ou la peau, lavez-les avec de 'eau ;

« N'utilisez pas le produit apres le délai de validité ;

« Nutilisez pas le produt, si l'emballage est abimé.

« Ne pas utiliser sur des patients ayant témoigné d'une sensibilité avec 'un des composants de la formule.
« Produit non testé sur des femmes enceintes et allaitantes ;

« Maintenir hors de la portée des enfants.

CONSERVATION

« Maintenir le produit dans un lieu sec et ventilé entre 15 et 30°C et une humidité relative de I'air en
dessous de 60%.

« Ne pas conserver au réfrigérateur.

“Produit a l'usage exclusif du Chirurgien-Dentiste.



ITALIANO

DEFINIZIONE

Cemento endodontico bioceramico iniettabile pronto all'uso.

INDICAZIONI

1. Otturazione di canale radicolare di denti permanenti;

2. Trattamento di riassorbimento intero.

COMPOSIZIONE

Calcio silicato, alluminato di calcio, ossido di calcio, ossido di zirconio, ossido di ferro, biossido di silicio e
agente disperdente.

INFORMAZIONI TECNICHE

« Prodotto biocompatibile pronto alluso;

« Tempo di Preda: 120-240 minuti (2-4 ore) dopo lnserimento nel canale, secondo la norma ISO 6876;
Importante: asciugare con coni di carta, ma senza asciugare eccessivamente il condotto; fumidita dai tubuli
dentinali avviera la reazione alla preda del materiale;

« Antibatterico e batteriostatico dallalta alcalinita - pH: 12,5;

« Alta radiopacita: 7 mm della scala i alluminio, secondo la norma ISO 6876;

« Non subisce contrazione di preda;

« Esso puo essere utilizzato, oltre alle tecniche convenzionali, nelle tecniche di cono unico e otturazione
termoplastica.

TECNICA DI USO

Uso delle Punte per 'Applicazione

1. Si consiglia I'uso di una copertura di plastica monouso sulla siringa per evitare la contaminazione
incrociata;

2. Confermare l'uscita del materiale dalla siringa prima dellapplicazione diretta sul canale;

3. Posizionare linsieme punta e siringa opportunamente sul canale e premere il pistone con forza minima
per evitare [uscita eccessiva del prodotto;

4. Prima di chiudere la sifinga, ritrarre lo stantuffo per interrompere il flusso di uscita;

5. Pulire il materiale in eccesso della punta della siringa e chiudere con pressione adeguata dopo 'uso per
impedire ngresso di umidita che provoca secchezza del prodotto;



6. Pulire e disinfettare la siringa negli usi successivi per evitare la contaminazione incrociata; in caso di
contaminazione con saliva o sangue, scartarla.

A. OTTURAZIONE DI CANALE RADICOLARE DI DENTI PERMANENTI

Tecnica Tradizionale - Compattazione Laterale

1. Anestetizzare, installare I'isolamento assoluto e quindi eseguire la preparazione biomeccanica del
condotto;

2. Rimuovere il bordo di tenuta e incastrare la punta dell'applicatore sulla siringa;

3. Asciugare il condotto solo con coni di carta senza causare eccessiva secchezza;

4. Applicare il BIO-C SEALER sul terzo apicale del condotto direttamente con la siringa;

5. Inserire il cono di guttaperca nel condotto, in conformita con l'ultima lima utilizzata rivestita con BIO-C
SEALER;

6. Effettuare Ia radiografia per verificare il corretto riempimento del condotto;

7. Tagliare il cono all'altezza desiderata con strumenti riscaldati seguito da compattazione verticale;

8. Rimuovere, con acqua, il materiale in eccesso dalle pareti del condotto ed eseguire la sigillatura
coronarica e il restauro.

Importante:

« BIO-C SEALER non subisce contrazione della preda;
+ Il BIO-C SEALER pu essere utilizzato, oltre alle tecniche convenzionali, nelle tecniche di cono unico;
« Per I'uilizzo della presentazione in capsule, inserirla nella pistola, premere il pistone per erogare il
materiale su una lastra di vetro o direttamente sul condotto, realizzando una delle tecniche sopra citate;
« Utilizzare tecniche convenzionali di rimozione della guttaperca

Tecnica del Cono unico

1. Anestetizzare, installare I'isolamento assoluto e quindi eseguire la preparazione biomeccanica del
condotto;

2. Rimuovere il bordo di tenuta e incastrare la punta dell'applicatore sulla siringa;

3. Asciugare il condotto solo con coni di carta senza causare eccessiva secchezza;

4. Applicare il BIO-C SEALER sul terzo apicale del condotto direttamente con la siringa;

5. Introdurre il cono di guttaperca;

6. Effettuare la radiografia per verificare il corretto riempimento del condotto;

7. Tagliare il cono all'altezza desiderata con strumenti riscaldati seguito da compattazione verticale;




8. Rimuovere il materiale in eccesso dalle pareti del condotto con soluzioni d'irrigazione opportune per
questo scopo, eseguire la sigillatura coronarica e restauro.
B. TRATTAMENTO DEL RIASSORBIMENTO INTERNO
1 Anestetizzare e installare lisolamento assoluto;

il tessuto di della zona di con curette taglienti;
3v Fare la neutralizzazione del mezzo con pasta di idrossido di calcio;
4. Rimuovere lidrossido di calcio nella sessione successiva;
5. Asciugare il condotto solo con coni di carta senza causare eccessiva secchezza;
6. Inserire il BIO-C SEALER con la punta per Iapplicazione sull'intero condotto, dando priorita al sito di
riassorbimento;
7. Inserire i coni accessori di guttaperca secondo la tecnica di compattazione laterale;
8. Tagliare i coni nella parte superiore del riassorbimento con gli strumenti riscaldati. Eseguire la
compattazione verticale per un migliore flusso del cemento el sito di riassorbimento;
9. Effettuare la radiografia per verificare il corretto riempimento del sito di riassorbimento e del condotto;
10. Chiudi il resto del canale con la guttaperca;
11. Eseguire la sigillatura coronarica con vetro ionomero o altro materiale a scelta e ripristinare il dente;
12. Fare la radiografia e conservazione per almeno due anni.
Rimozione dell'otturazione
« Utilizzare tecniche convenzionali di rimozione della guttaperca
AVVERTENZE
« Utilizzare isolamento assoluto in tutte le indicazioni;
« Non utiizzare il BIO-C SEALER per il completamento del canale senza i coni di guttaperca;
« Il prodotto & sensibile all'umidita, pertanto chiudere adeguatamente limballaggio con pressione adeguata
per evitare l'essiccamento del prodotto;
+ Non conservare mai in frigorifero;
« Asciugare il condotto con coni di carta, ma senza asciugare eccessivamente; lumidita dai tubuli dentinali
awviers la reazione alla preda del materiale.
« Utilizzare il prodotto soltanto dopo controllare I'infezione perché in questa fase la preda del materiale non
si verifica a causa del pH acido del mezzo;
« Evitare il traboccamento eccessivo del prodotto nella regione pericapicale;




« Non riutilizzare le punte per I'applicazione;

« Pulire e disinfettare la siringa negli usi successivi per evitare la contaminazione incrociata.
PRECAUZIONI

« Indossare occhiali protettivi, maschera e guanti quando si maneggia il prodotto. In caso di contatto
accidentale con gli occhi o la pelle, sciacquare abbondantemente con acqua;

« Non utilizzare il prodotto scaduto;

« Non utilizzare il prodotto se I'mballaggio si presenta violato.

« Non utilizzare in pazienti con sensibilita riferita a uno qualsiasi dei componenti della formula.

« Prodotto non testato su donne in gravidanza e in allattamento;

« Conservare fuori dalla portata dei bambini.

IMMAGAZZINAMENTO

« Conservare il prodotto in luogo fresco e asciutto tra 15 e 30°C e umidita relativa inferiore al 60%.
« Non conservare in frigorifero

*Prodotto di uso esclusivo del dentista chirurgico.

DEFINITIE

Agent de sigilare endodontic bioceramic injectabil, gata de utilizare.

UTILIZARE

1. Sigilarea canalului radicular al dintilor permanentj;

2. Tratament de resorbtie interna.

COMPOZITIE

Silicatj de calciu, aluminat de calciu, oxid de calciu, oxid de zirconiu, oxid de fier, dioxid de siliciu si agent
de dispersie.

INFORMATII TEHNICE

« Produs biocompatibil gata de utilizare;

- Timp de intérire: 120-240 de minute (2-4 ore) dupa introducerea in canal, in conformitate cu ISO 6876;
Important: a se usca folosind conuri de hartie, dar faré a usca excesiv canalul; umiditatea din canaliculele
dentinare va initia reactia de intarire a materialului;



si datorita i sale ridicate - pH: 12,5;
. Ramoopacuate ridicata: 7 mm strat de aluminiu, conform standardului SO 6876;

« Nu prezint contractie la intérire;

« Pe langa tehnicile conventionale, poate fi folosit in tehnici cu un singur con si umplere termoplastica.
TEHNICA DE UTILIZARI

Utilizarea varfurilor aplicatorului

1. Recomandam utilizarea unui capac din plastic de unicé folosinta pentru seringa, pentru a evita
contaminarea incrucisatd;

2. Confirmati c& materialul iese din seringa inainte de aplicarea directa pe canal;

3. Pozitionati corect ansamblul format din varf i seringa in canal si apasati usor pistonul pentru a preveni
iesirea excesiva a produsului;

4. Tnainte de a inchide seringa, retrageti pistonul pentru a opri scurgerea;

5. Curéitatj orice exces de material de pe varful seringii si inchideti cu o presiune corespunzatoare dupa
utilzare pentru a preveni contactul cu umezeala, ceea ce determina uscarea produsulu;

6. Curétati si fi seringa inaintea urm utilizari pentru a evita contaminarea incrucisata; in
cazul contaminarii cu saliva sau sange, aruncaf-o.

A. SIGILAREA CANALULUI RADICULAR AL DINTILOR PERMANENTI

Tehnica traditionala - Compresie laterald

1. Anesteziati, obtineti izolare absoluta si apoi efectuati pregatirea biomecanica a canalului;

2. Scoateti varful de sigilare si atasati varful aplicatorului la seringé;

3. Uscati canalul numai cu conuri de hartie absorbanta, fara a provoca uscarea excesiva;

4. Aplicati BIO-C SEALER in treimea apicala a canalului direct cu seringa;

5. Introduceti conul de gutaperca in canal conform ultimei pile utilizate, acoperite cu BIO-C SEALER;

6. Executati o radiografie pentru verificarea umplerii corecte a canalului;

7. Taiati conul la inaltimea dorita cu incalzite, une urmaté de imare verticals;
8. Indepéirtati cu apé excesul de material de pe peretii canalului, efectuati sigilarea coroanei i restaurarea.
Important:

*+ BIO-C SEALER nu prezinta contractie la intarire;
+ Pe langa tehnicile conventionale, BIO-C SEALER poate fi folosit in tehnici cu un singur con;
« Pentru a utiiza prezentarea cu capsuls, asezafi-o pe pistol, apasafi pistonul pentru a distribui materialul
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pe o placa din sticla sau eliberati-I direct in canal, utilizand una dintre tehnicile mentionate mai sus;

« Utilizati tehnicile conventionale de eliminare a gutei.

Tehnica de utilizare a unui singur con

1. Anesteziati, obtineti izolare absoluta si apoi efectuati pregatirea biomecanica a canalului;

2. Scoateti varful de sigilare si atasati varful aplicatorului la seringé;

3. Uscati canalul numai cu conuri de hartie absorbanta, faré a provoca uscarea excesiva;

4. Aplicati BIO-C SEALER in treimea apicala a canalului direct cu seringa;

5. Introduceti conul de gutaperca;

6. Executati o radiografie pentru verificarea umplerii corecte a canalului;

7. Taiati conul la inaltimea dorita cu incalzite, fiune urmata de imare verticala;
8. Indepartati excesul de material de pe peretii canalului cu solutii de irigare adecvate pentru acest scop,
efectuati sigilarea coroanei i restaurarea.

B. TRATAMENT DE RESORBTIE INTERNA

1. Anesteziati si obtineti izolare absoluta;

2. indepartati tesutul granular din zona de resorbie cu chiurete ascutite;

3. Neutralizati zona cu pasta de hidroxid de calciu;

4. Indepartati hidroxidul de calciu in urmatoarea sesiune;

5. Uscati canalul numai cu conuri de hartie absorbanta, fara a provoca uscarea excesiva;

6. Introduceti BIO-C SEALER cu varful aplicatorului in canal, acordand prioritate zonei de resorbtie;

7. Introduceti conurile auxiliare de gutaperca in conformitate cu tehnica de compresie laterala;

8. Taiati conurile la partea superioara a resorbiei cu instrumente incalzite. Efectuati compresia verticala
pentru o mai buna eliminare a agentului de sigilare in zona de resorbtie;

9. Executati o radiografie pentru verificarea umplerii corecte a zonei de resorbtie $i a canalului;

10. Umpleti restul canalului cu gutapercé;

11. Efectuatj sigilarea coroanei cu ionomer de sticla sau alt material preferat si restauratj dintele;

12. Executati o radiografie si urmariti imp de cel putin doi ani

Tndepartarea umpluturii

« Utilizati tehnicile conventionale de eliminare a gutei.

AVERTISMENTE

« Obtinetj izolare absoluta in toate indicatile;
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* Nu utilizatj BIO-C SEALER pentru a umple canalul faré conuri de gutapercé

 Produsul este sensibil la umiditate, asadar inchidetf corespunzaitor ambalajul folosind o presiune
corespunzatoare pentru a preveni uscarea;

« Nu pastrati niciodaté in frigider;

« Uscati canalul folosind conuri de hartie, dar fara a-| usca excesiv; umiditatea din canaliculele dentinare va
inifia reactia de intrire a materialului;

« Utilizati produsul numai dupa controlul infectiei, deoarece in acest stadiu nu se produce reactia de intarire
a materialului ca urmare a pH-ului acid din zon;

« Evitati scurgerile excesive de produs in regiunea periapicals;

« Nu reutilizati varful aplicatorului;

« Curatati si sterilizati seringa inaintea utilizérilor ulterioare, pentru a evita contaminarea incrucisat.
MASURI DE PRECAUTIE

« Atunci cand manipulati produsul purtati ochelari, mascé si manusi de protectie. Tn cazul contactului cu
ochii sau pielea, spalati cu apa;

* Nu utilizati produsul dupa data de expirare;

« Nu utilizati produsul daca ambalajul este deteriorat.

« Nu il utilizati la pacientii care prezinta sensibilitate la componentele formulei

« Produsul nu este testat la femeile insércinate si care alépteaza;

« Nu lasati produsul la indeména copiilor.

DEPOZITAREA

« Pastrati produsul ntr-un loc uscat si aerisit, intre 15 si 30 °C si cu umiditate relativa sub 60%.

« Nu il pastrati in frigider.

*Produs utilizat exclusiv de chirurgul dentar

NEDERLANDS
DEFINITIE

cement, klaar voor gebruik
INDICATIES

1. Vulling van wortelkanalen van het permanente gebit;
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2. Behandeling van interne resorptie
SAMENSTELLING
Ci

ijzeroxide, en
dispergeermiddel.

TECHNISCHE INFORMATIE

« Bio-compatibel product klaar voor gebruik;

« Hechtingstijd: 120-240 minuten (2-4 uur) na inbrengen in het kanaal, volgens ISO-norm 6876;

Belangrijk: met papieren kegels drogen, echter zonder de leiding excessief te drogen; de vochtigheid
afkomstig uit de dentine tubuli initieert de reactie van de hechting van het materiaal;

« Antibacterieel en bacteriostatisch door hoge alkaliteit - pH: 12.5;

« Hoge radiopaciteit: = 7 mm van de aluminium schaal, volgens de ISO-norm ISO 6876;

« Niet onderhevig aan krimping door hechting;

« Naast conventionele technieken kunnen de enkele kegel en thermoplastische vullingstechnieken gebruikt
worden.

GEBRUIKSTECHNIEK

Gebruik van de applicatietips

1. Er wordt om een plastic opde te gebruiken om
te voorkomen;

2. Bevestig de uitgang van het materiaal van de aan het direct in
het kanaal;

3. Plaats het geheel van tip en injectiespuit correct in het kanaal en druk met geringe kracht op de zuiger
om overmatige uitvoer van het product te voorkomen;
4. Voor het sluiten van de injectiespuit de zuiger terugtrekken om de stroom van de uitvoer te onderbreken;
5. Na gebruik het overtollige materiaal van de tip van de injectiespuit verwiideren en deze met de juiste
druk sluiten om te voorkomen dat er vocht binnendringt die et uitdrogen van het product veroorzaakt;

. tussen ingen reinigen en om krui te
voorkomen; in geval van besmetting met speeksel of bloed weggooien.
A. VULLING VAN WORTELKANALEN VAN HET PERMANENTE GEBIT
Traditionele techniek - Laterale verdichting
1. Anesthesie, de absolute isolatie plaatsen en onmiddelljk het biomechanische preparaat van de leiding




uitvoeren;
2.De

van de tip verwij en de applicatietip op de it plaatsen;
3. Droog de leiding alleen met papieren kegels zonder excessieve droging te veroorzaken:

4. Breng de BIO-C SEALER direct met de injectiespuit aan in het apicale derde van de leiding;

5. De guttapercha kegel in de leiding inbrengen overeenkomstig de laatste gebruikte laag bedekt met
BIO-C SEALER;

6. Rontgenfoto's maken om de juiste vulling van de leiding te verifiéren;

7. De kegel op de gewenste hoogte afsnijden met geschikte instrumenten, gevolgd door verticale
verdichting;

8. Het overtollige materiaal van de wanden van de leiding verwijderen met water en de coronaire afdichting
en herstel uitvoeren.

Belangrik:

« De BIO-C SEALER is niet onderhevig aan krimping door hechting;

+ Naast de conventionele technieken kan de BIO-C SEALER in de enkele kegel;

+ Om de presentatie in capsule-vorm te gebruiken, deze in de pistool inbrengen, de zuiger indrukken

om het materiaal op een glazen plaat te verspreiden of direct in de leiding in te brengen om een van de
bovenvermelde technieken uit te voeren;

« Gebruik de i ieken om de gutta te verwij

Enkele kegeltechniek

1. Anesthesie, de absolute isolatie plaatsen en onmiddelljk het biomechanische preparaat van de leiding
uitvoeren;

De van de tip ende etip op de it plaatsen;

Droog de leiding alleen met papieren kegels zonder excessieve droging te veroorzaken;

Breng de BIO-C SEALER direct met de injectiespuit aan in het apicale derde van de leiding;

De guttapercha kegel;

Réntgenfoto's maken om de juiste vulling van de leiding te verifiéren;

De kegel met geschikte instrumenten op de gewenste hoogte afsnijden, gevolgd door verticale
verdichting;

8. Het overtollige materiaal van de wanden van de leiding verwijderen met irrigerende oplossingen die
geschikt zijn voor dit doel, de coronaire afdichting en herstel uitvoeren.

Noo kN
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B. BEHANDELING VAN INTERNE RESORPTIE
. Anesthesie en de absolute isolatie plaatsen;
Het van het resorptie-gebied met scherpe curettes verwijderen;
. De neutralisatie van het medium uitvoeren met calciumhydroxide-pasta;
De calciumhydroxide in de volgende sessie verwijderen;
. Droog de leiding alleen met papieren kegels zonder excessieve droging te veroorzaken;
De BIO-C SEALER in de gehele leiding, met name op de plaats van de resorptie, inbrengen met de
applicatietip;
7. Voer de guttapercha kegels accessoires in volgens de techniek van de laterale verdichting;
8. De kegels in het bovenste deel van de resorptie met geschikte instrumenten afsnijden. Verticale
verdichting uitvoeren voor een betere stroming van het cement op de plaats van de resorptie;
9. Réntgenfoto's maken om de juiste vulling van de plaats van de resorptie en de leiding te verifiéren;
10. Het restant van de leiding dichten met guttapercha;
11. De coronaire afdichting met glasionomeer of een ander materiaal van uw voorkeur uitvoeren en de
tand herstellen;
12. Tenminste twee jaar rontgenfoto's maken en preserveren.
Verwijdering van de vulling
« Gebruik de om de gutta te verwij
WAARSCHUWINGEN
« Gebruik voor alle indicaties absolute isolatie;
« Gebruik de BIO-C SEALER niet voor het vullen van het kanaal zonder de kegels van guttapercha;
« Het product is gevoelig voor vochtigheid, daarom de verpakking correct met geschikte druk afsluiten om
uitdroging van het product te voorkomen;
« Nooit in de koelkast bewaren;
« Met papieren kegels drogen, echter zonder excessief te drogen; de vochtigheid afkomstig it de dentine
tubuli initieert de reactie van de hechting van het materiaal.
« Het product alleen gebruiken na het controleren van de infectie, omdat in deze fase de hechting van het
materiaal niet plaatsvindt door de zure pH van het medium;
« Vermijdt overmatige overloop van het product naar het pericapicale gebied;
« De applicatietips niet opnieuw gebruiken;
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« Reinig en de tube tussen om ki te
VOORZORGSMAATREGELEN

- Gebruik een masker en bij het van het product. In geval van
contact met de ogen of de huid met water wassen;

« Het product niet na de houdbaarheidsdatum gebruiken;

« Het product niet gebruiken wanneer de verpakking van het product is beschadigd

« Niet gebruiken bij patiénten met bekende voor één van de van de formule.
« Product niet getest op zwangere vrouwen en vrouwen die borstvoeding geven;

« Buiten het bereik van kinderen houden.

STORAGE

« Het product in een droge en geventileerde ruimte opslaan tussen 15 en 30°C bij een relatieve
luchtvochtigheid die lager is dan 60%.

« Niet in de koelkast bewaren.

*Product voor exclusief gebruik door kaakchirurg

DEUTSCH

DEFINITION
Biokeramischer Zahnzement zur Injektion zum sofortigen Einsatz.
ANGABEN
von bei Zahnen;
2 Behandlung von interner Resorption.
KOMPOSITION

Zirkonoxid, Eisenoxid, Silikondioxid und Dispersionsmittel

TECHNISCHE INFORMATIONEN

« Biokompatibles Produkt zum sofortigen Einsatz;

« Arbeitszeit 60 Minuten;

« Abbindezeit: 120-240 Minuten (2-4 Stunden) nach Einfilllen in den Kanal, gemét der Norm SO 6876;

Wichtig: Mit Papierspitzen trocknen, allerdings ohne den Hauptkanal ibermaBig auszutrocknen; die in den
it setzt die des Materials in Gang;
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+ Antibakteriell und bakteriostatisch durch den hohen Alkalinitat - pH: 12.5;
+ Hohe Strahlenundurchlzssigkeit: 7 mm auf der Aluminiumskala, gema® der Norm ISO 6876;

« Erfahrt keine Haftkontraktion;

« Kann neben den herksmmlichen Techniken, mit den Techniken des Single cone und der
thermoplastischen Verschiusstechnik verwendet werden.

ANWENDUNG

Anwendung der Applikatorspitzen

1. Setzen Sie die Applikatorspitzen auf die Spritze und vollziehen Sie eine chemische Dekontamination des
Gesamtgebildes (Spitze und Spritze);

2. Es empfiehlt sich ein Einweg-Plastikschutz auf der Spritze, um eine Kreuzkontamination zu vermeiden;
3. Uberpriifen Sie den Ausfluss des Materials aus der Spritze, bevor Sie es direkt im Kanal anwenden;

4. Positionieren Sie Spritze und Spitze entsprechend in den Kanal und drilcken Sie vorsichtig die Spritze,
damit ein kontrollierter Ausfluss garantiert werden kann;

5. Bevor Sie die Spritze schiiefien, ziehen Sie den kolben etwas zuriick, um den Ausfluss zu unterbrechen;
6. Saubern Sie berschilssiges Material an der Spitze der Spritze und schiiefien Sie sie nach Einsatz fest,
damit durch das Eintreten von Feuchtigkeit das Material nicht austrocknet;

7. Saubern und desinfizieren Sie die Spritze bei insatzen, um ination zu bei
Kontamination mit Speichel oder Blut entsorgen Sie sie.

A. VERSCHLUSS VON WURZELKANALEN BEI PERMANENTEN ZAHNEN;
Traditionelle Technik — Laterale Condensation

1. Anasthesie, sorgen Sie vorerst fiir eine absolute Isolation und bereiten Sie anschiiefiend die
Biomechanische Préparation vor;

2. Entfernen Sie die Spitze aus ihrer Versiegelung und setzen Sie die Applikatorspitzen an die Spritze;

3. Trocknen Sie den Kanal nur mit Papierspitzen, ohne dass es zu iibermaRigen Austrocknung kommt;

4. Tragen Sie den BIO-C SEALER direkt mit der Spritze in das apikale Drittel des Fiihrungskanals auf;

5. Fiihren Sie in den Fiihrungskanal den Guttaperchakonus ein, gemaR der letzten angewandten Feile, die
wiederholt mit BIO-C SEALER bedeckt wird;

6. Machen Sie ein Ronigenbild, um zu prifen, ob der Fihrungskanal angemessen gefillt ist;

7. Beschneiden Sie den Konus an der Hohe mit und voliziehen
Sie anschlieRiend die vertikale Kompression;




8. Entfernen Sie, mit Wasser, iiberschiissiges Material an den Seiten des Filhrungskanals, und realisieren

Sie die Versiegelung der Krone und Restauration.

Wichtig:

+ Der BIO-C SEALER erfahrt keinen Bindekontraktion;

« Der BIO-C SEALER kann neben den herkmmlichen Techniken, mit den Techniken des Einmalkonus;

+ Bei einer Kapselanwendung, fillen Sie ihn in die Pistole, driicken Sie den Ausldser, um das Material

auf einer Glasplatte oder direkt in den Fiihrungskanal unter der Anwendung einer der oben genannten

Techniken zu entlassen;

« Verwenden die herkémmiiche Techniken, um das Gutta wieder herauszunehmen.

Technik des Einmalkonus

1. Anésthesie, sorgen Sie vorerst fiir eine absolute Isolation und bereiten Sie anschlieRend die Fiihrung

biomechanisch vor;

2. Entfernen Sie die Spitze aus ihrer Versiegelung und setzen Sie die Einsatzspitze an die Spritze;

3. Trocknen Sie die Fiihrung nur mit Papiertiten, ohne dass es zu Ubermaigen Austrocknung kommt;

4. Tragen Sie den BIO-C SEALER direkt mit der Spritze in das apikale Drittel des Fiihrungskanals auf;

5. Filhren Sie den Guttaperchakonus ein;

6. Machen Sie ein Réntgenbild, um zu priffen, ob der Fiihrungskanal angemessen gefiilt ist;

7. Beschneiden Sie den Konus an der gewii Hahe mit 4 und voliziehen

Sie anschiieBiend die vertikale Kompression;

8. Entfernen Sie tberschissiges Material an den Seiten des Fiihrungskanals mit Spiilungen, die hierfr
sind, und Sie die der Krone und

B. BEHANDLUNG DER INTERNEN RESORPTION

1. Anésthesie und absolute Isolation;

2. Entfernen Sie mit scharfen Loffeln das von der

3. Vollfiihren Sie die Neutralisation der Mitte mit Hilfe einer Kalzium-Hydrooxiden Paste;

4. Entfernen Sie das Kalzium-Hydrooxid in der darauffolgenden Sitzung;

5. Trocknen Sie die Fihrung nur mit Papiertiten, ohne dass es zu iberméRigen Austrocknung komm;

6. Flllen Sie mit Hilfe der den gesamten mit BIO-C SEALER, achten Sie hier

besonders auf der Stelle der Resorption;

7. Fiihren Sie die Guttaperchakonen ein, die zu der seitichen Kompressionstechnik gehdren;
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8. Beschneiden Sie den Konus an der gewii Héhe mit 4 Voliziehen Sie
die vertikale fiir eine bessere des Zements an der Stelle der Resorption;

9. Machen Sie ein Rontgenbild, um zu priifen, ob die Stelle der Resorption und der Fiihrungskanal
angemessen gefilllt sind;

10. VerschlieRen Sie den restlichen Filhrungskanal mit Guttapercha;

11. Vollziehen Sie die Versiegelung der Krone mit Glasionomer oder wenn Sie es bevorzugen anderem
Material und restaurieren Sie den Zahn;

12. Machen Sie ein R& und eine far mi 2zwei Jahre

Entfernung des Verschlusses

« Wenden Sie herksmmliche Techniken zur Entnahme des Guttas an.

WARNHINWEISE

« Verwenden Sie absolute Isolation bei allen Angaben;

« Verwenden Sie EHO-C SEALER zur Filllung von Kanélen niemals ohne Anwendung von

Guttaperchakon:

Das Produkt ot emprndnch auf Feuchtigkeit. SchlieRien Sie daher die Verpackung unter entsprechendem
Druck, um das des Produkts zu

+ Lagen Sie das Produkt nie im Kihischrank;

« Trocknen Sie den mit ohne il aRig zu trocknen; die in den Zahnkanalen
igkeit setzt die F des Materials in Gang;
. Sie das Produkt lich nachdem die infection behandelt wurde, da in dieser Phase

die Haftung des Materials bei einem mittleren pH — Wert nicht geschieht;
« Vermeiden Sie iberschiissiges Austreten des Produktes in die periapikale Region;

+ Keine Wiederverwendung der Einsatzspitzen;

« Saubern und Sie die Spritze fiir um

zu vermeiden.

VORSICHTSMASSNAHMEN

« Verwenden Sie bei der Anwendung mit dem Produkt -masken und Bei
Augen- oder Hautkontakt mit Wasser auswaschen;

« Verwenden Sie das Produkt nicht nach dem Verfallsdatum;

« Verwenden Sie da Produkt nicht bei beschédigter Packung




« Verwenden Sie das Produkt nicht bei nachgewiesener Empfindlichkeit des Patienten gegen einen der

Komponenten.
+ Das Produkt wurde nicht an Schwangeren und stillenden Frauen getestet;
« AuBerhalb der von Kindern

LAGERUNG

+ Das Produkt an einem trockenen und geliifteten Ort bei 15 bis 30°C lagern und einer relativen
Luftfeuchtigkeit von unter 60%.

+ Nicht im Kihischrank lagern.

*Produkt ausschlielich fiir den zahnarztlichen Gebrauch

SVENSKA
BESKRIVNING
Injicerbar endodontisk biokeramisk sealer - fardig att anvéindas.
INDIKATIONER
1. Rotkanalsfylining for permanenta tander;
2. Intern resorptionsbehandling.
SAMMANSATTNING
i i jamoxid, id och

TEKNISK INFORMATION

« Biokompatibel produkt - fardig att anvandas.

« Hardningstid: 120-240 minuter (2-4 timmar) efter insertion i kanalen, enligt ISO 6876;

Viktigt: Torka med papperskoner utan att torka for mycket; fukten i tandkanalerna initierar materialets

hérdning;

« Antibakteriell och baktenustalisk tack vare dess hoga alkalitet - pH: 12,5

* Hog enligt ISO 6876 ;

« Drar inte ihop sig v\d hardmng

« Kan anvandas med i metoder i ioner och sk fylining.
ANVANDNING

Anvinda applikatorspetsar



1. Vi rekommenderar engangsplasthélje pa sprutan for att undvika korskontaminering.
2. Bekréfta att materialet trycks ut ur sprutan fore direkt applicering i kanalen.

3. Placera spetsen och sprutanordningen i kanalen och tryck it pa kolven for att inte for mycket produkt
ska komma ut.

4. Dra in kolven innan sprutan forsluts for att stoppa utfisdet;

5. Rengdr sprutspetsen och sténg med Iampligt tryck efter anvandning for att férhindra kontakt med fukt
som gér att produkten torkar;

6. Rengdr och desinficera sprutan efter varje anva for att undvika i Vid férorening
med saliv eller blod ska sprutan kasseras.

A. FYLLNING AV ROTKANAL FOR PERMANENTA TANDER

Traditionell metod - sidokompression

1. Beddva, isolera och utfr biomekanisk fcrberedelse av kanalen;

2. Ta bort och fast ruta
3. Torka kanalen enbart med absorberande papperskoner for att inte torka for mycket;

4. Applicera BIO-C SEALER i den apikala tredjedelen av kanalen direkt med sprutan;

5. Stoppa in guttaperkakonen tackt med BIO-C SEALER i kanalen, enligt den senast anvanda filen;

6. Roniga for att kontrollera att kanalen fylts pa rét satt;

7. Klipp konen i nskad langd med , f6ljt av vertikal

8. Skdlj bort dverskottsmaterial fran kanalens véggar fore restaurering med krona.

Viktigt:

+ BIO-C SEALER drar inte ihop sig vid hardnlng.

+ BIO-C SEALER kan anvéndas metoder i

+ Om kapsel ska anvandas, placera kapseln pa plslo\en, tryck ut materialet p4 en glasplatta eller direkt i
kanalen pa det sétt som némnts ovan

« Avligsna guttaperkan pa vanligt sett.

Enkonsteknik

1. Beduva isolera och uﬂor blcmekanlsk forberedelse av kanalen;

2. Ta bort h fast pa sprutan;

3 Torka kanalen onbart med. absorberande papperskoner for att inte torka for mycket;

4. Applicera BIO-C SEALER i den apikala tredjedelen av kanalen direkt med sprutan;




5. For in guttaperkastiftet

6. Rontga for att kontrollera att kanalen fyllts pa ratt sétt

7. Klipp konen i nskad lingd med uppva foljt av vertikal

8. Skolj bort Gverskottsmaterial fran kanalens véggar fore restaurering med krona.

B. INTERN REABSORPTIONSBEHANDLING

1. Beddva och isolera tanden;

2. Aviagsna ionsvavnad fran med en vass kyrett;

3 omrédet med

4. Aviagsna kalciumhydroxiden vid nasta besk;

5. Torka bara kanalen med absorberande papperskon for att inte torka for mycket;

6. Applicera BIO-C SEALER med applikatorspetsen tvars ver kanalen, framfor allt i reabsorptionsomradet;
7.Férin med si i

8. Kapa konerna vid det vre i med uppva Utfor vertikal

for béttre av sealemn i i 4

9. Réntgen for kontroll av korrekt ylining av och

10. Fyll resten av kanalen med guttaperka;

11. Fést kronan med glasjonomer eller annat féredraget material och slutfor restaureringen;

12. Réntgen och uppfoljning under minst tva ar

Borttagning av fyllning

« Aviagsna guttaperkan pa vanligt sett

VARNING

« Sakerstall alltid absolut isolering;

+ BIO-C SEALER fér inte anvéndas till att fylla kanalen utan guttaperkastift.

« Produkten &r kénslig for fukt; se darfor till att firpackningen alltid &r val forsluten for att forhindra
uttorkning;

« Forvara aldrig i kylskap;

« Torka med papperskon, men utan att torka kanalen for mycket; fukten i tandkanalera initierar materialets
hardning;

« Anvand produkten férst efter infektionskontroll, eftersom materialets hardning i det hér skedet inte sker pa
grund av omradets sura pH-vérde;
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« Undvik att applicera for mycket produkt i det periapikala omradet;

« Ateranvand inte applikatortipparna;

- Rengér och sterilisera sprutan i efterfljande anvandningar for att undvika korskontaminering.
FORSIKTIGHET

« Anvind skyddsglaségon, mask och handskar vid hantering av produkten. Vid kontakt med égon eller
hud, skolj med vatten;

« Far inte anvandas efter utgangsdatum.

« Far inte anvandas om forpackningen ar skadad.

« Far inte anvandas pa patienter med kanslighet for produktens amnen.

« Produkten har inte testats pa gravida eller ammande kvinnor

+ Forvara utom rackhall fran barn.

FORVARING

« Forvara produkten pa en torr och luftad plats, mellan 15 och 30° C och med en relativ fuktighet under
60 %.

« Férvara inte i kylskap;
*Far endast anvéndas av tandiakare

Suomi
KUVAUS

Kayttoon
INDIKAATIOT

1. Pysyvien hampaiden juurikanavan tiivistaminen

2. Hampaan sisaisen resorption korjaus

KOOSTUMUS

piidioksidi ja
dispergointiaine.

TEKNISET TIEDOT

« Kayttévalmis bioyhteensopiva tuote

+ Kovettumisaika: 120-240 minuuttia (2-4 tuntia) kanavaan asettamisesta, ISO 6876:n mukaisesti;



aa: Kuivaa paperinastoilla, mutta valta kuivaamasta kanavaa liiaksi; hampaan kanavien kosteus

« Suuren eméksisyytensa (pH: 12.5) ansiosta antibakteerinen ja baktieriostaattinen;

* Suuri 7 mm 1SO 6876

« Ei kutistu kuivuessaan:

« Ainetta voidaan kayttad perinteisen tekniikan liséksi singl ja
tayttamiseen.

KAYTTO

Annostelupalden kaytto
& ruiskun paalla ristikontaminaation

ehkalsem\seks\
2. Varmista, ett aine paésee tulemaan ruiskusta ennen kanavaan annostelua:

3. Aseta annostelupad ja ruisku huolellisesti kanavaan ja paina méntaé kevyesti valttaéksesi liian suurta
annostusta;

4. Vleda méntas ulos ennen ruiskun sulkemista, jotta ainetta ei pa&se ené tulemaan ulos;

5. Poista ylimaérainen aine ruiskun pasti ja sulie se sopivalla paineella ehkéistaksesi aineen kontaktia
kosteuden kanssa, mik johtaa aineen kuivumiseen;

6. Puhdista ja desinfioi ruisku uudelleenkaytté varten; mikali sylkineste tai veri on kontaminoitunut ruiskun,
Avita se.

A. PYSYVAN HAMPAAN JUURIKANAVAN TIIVISTAMINEN

Perinteinen tekniikka - lateraalitivistys

1. Puuduta, eristé absoluuttisesti ja valmistele kanava biomekaanisesti;

2. Irota korkki ja aseta annostelupé paikalleen ruiskuun;

3. Kuivaa kanava vain kanavaa kui liikaa;

4. Annostele BIO-C SEALER -fivistysainetta ruiskulla suoraan juurenpéan puoleiselle kolmannekselle;

5. Aseta BIO-C SEALER -aineella paallystetty viimeisimman kaytetyn viilan mukainen guttaperkkanasta
kanavaan;

6. Tarkista ronigenill, etta kanava on téytetty oikein;

7. Leikkaa nasta sopivan illa ja tiivista

8. Poista vedelld ylimaaréinen aine kanavaseinista ja suorita kruunun tivistys ja restauraatio,
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Tarke:
+ BIO-C SEALER ei kutistu kuivuessaan;

* BIO-C SEALER -ainetta voidaan kaytlaa tekniikan lisaksi

gl

« Kapselin kéytts: aseta se ja paina mantaa

ainetta suoraan kanavaan kéyttéen jotakin ylla mainituista tekniikoista;
- Kayts
Single-cone-tekniikka

1. Puuduta, erista absoluuttisesti ja valmistele kanava biomekaanisesti;
2. Irrota korkki ja aseta annostelup paikalleen ruiskuun;

Kuivaa kanava vain kanavaa

ainetta lasilevylle tai annostele

Annostele BIO-C SEALER -tiivi i ruiskulla suoraan

liikaa;

Aseta guttaperkkanasta paikalleen;
Tarkista rontgenill, elté kanava on taytetty oikein;

Leikkaa nasta sopivan Ja tiivista

Poista ylimédréinen aine kanavaseinisté jollakin téhéin téhéin tarkoitukseen sopivalla huhteluaineslla, ja
i

suorita kruunun tiivistys ja restaurointi

B. SISAISEN RESORPTION KORJAUS
1. Puuduta ja erista operaatioalue
2 Poista

alue

4. Poista
5. Kuivaa kanava vain i j kanavaa

liikaa;

6. Annostele BIO-C SEALERIa annostelupaélli kanavaan, ja erityisesti imeytymisalueelle;

7. Aseta guttaperkkanastat paikalleen kaytiden lateraalitiivistystekniikkaa;

8. Katkaise nastojen yldosa . Tiivista
asettuisi paremmin resorptioalueelle;

9. Tarkista rontgenill4, etté resorptioalue ja kanava on taytetty oikein;
10. Téyta loput kanavasta guttaperkalla;

Jotta tivi

11. Tiivista kruunu lasi-ionomeerilla tai muulla sopivalla aineella ja suorita restaurointi;

12.0ta réntgenkuvat ja seuranta 2 vuotta



Paikan poistaminen
- Kaytd
VAROITUKSET

« Eristé operaatioalue kaikissa indikaatioissa;

+ Al kéyta BIO-C SEALERIa kanavan téyttéon ilman guttaperkkanastoja;

« Tuote on herkka kosteudelle, joten pakkaus on suljettava huolellisest riittavalla paineella kuivumisen
ehkaisemiseksi;

« Al koskaan sailyta ainetta jaékaapissa;

+ Kuivaa paperinastoilla, mutta valté kuivaamasta kanavaa liiaksi; hampaan kanavien kosteus kaynnistaé
materiaalin kovettumisreaktion;

« Kayté tuotetta vasta tulehduksen tarkistamisen jalkeen, sill téssa vaiheessa aine e kovetu johtuen
alueen happamasta pH-arvosta;

+ Vilta tuotteen valumista hampaanjuuren kérkeé ymparivale alueelle;

« Al kéyta annostelupéité uudelleen;

« Puhdista ja steriloi ruisku ayttsa varten

VAROTOIMET

« Kayta ja, -maskia ja il a i tuotetta.

« Mikali tuotetta joutuu silmiin tai késille, puhdista vedella;

« Al kéyta tuotetta sen viimeisen kayttopéivén jélkeen;

« Al kéyta tuotetta, mikali sen pakkaus on rikkoutunut.

« Al kayta potilaille, joilla on todettu ylierkkyys jollekin tuotteen ainesosalle.

« Tuotetta e ole testattu raskaana oleville ja imettaville ideille;

« Sailyta tuote lasten ulottumattomilla.

SAILYTYS

« Sailyta tuote 15 - 30°C:een l&mpd kuivassa ja paikassa, jonka inen kosteus
on alle 60%.

- Al séilyta jaskaapissa.

* Tuote on tarkotettu ainoastaan hammaslaakarien ja -kirurgien kéyttson.
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HRVATSKI
DEFINICIJA

brtvilo za spremno za upotrebu.
INDIKACIJE

1. Zabrtvijivanje korijenskog kanala trajnog zuba;

2. Interni reapsorpcijski tretman

SASTAV

Kalcijevi silikati, kalcijev aluminat, kalcijev oksid, cirkonijev oksid, Zeljezov oksid, silicijev dioksid i sredstvo
za disperziju.

TEHNICKI PODACI

« Biokompatibilan proizvod, spreman za upotrebu;

« Vrileme uévrscivanja: 120-240 minuta (24 sata) nakon umetanja u kanala, prema standardu ISO 6876;
Vazno: Obrisite papimatim stoscima, bez prekomjemog isusivanja kanala; viaga iz dentinskih tubula
pokrenut e reakciju uévrscivanja materijala;

« Antibakterijski i bakteriostatski zbog visoke luZnatosti — pH: 12.5;

« Visoka radioneprozimost: 7 mm na aluminijskoj ljestvici, prema standardu ISO 6876;

« Nije podiozno stezanju prilikom utvrscivanja;

«Osimu moze se u tehnikama stosca i
termoplasticnih ispuna

TEHNIKA UPOTREBE

Upotreba nastavaka aplikatora

1. Preporugujemo da na $pricu postavite jednokratni plasticni pokrov kako biste izbjegli unakrsnu
kontaminaciju;

2. Prije izravnog nanosenje u kanal potvrdite izlazak materijala iz Sprice;

3. Pravilno postavite nastavak i skiop $price u kanal i lagano pritisnite &ep kako biste onemogudil
prekomjemo ispustanje proizvoda;

4. Prije nego &to zatvorite Spricu, uvucite tep kako biste zaustavili istjecanje;

5. Otistite visak materijala s viha $price i nakon upotrebe je zatvorite odgovaraju¢im pritiskom kako biste
onemogudili kontakt s viagom koja uzrokuje susenje proizvoda;




6. Ocistite i dezinficirajte Spricu prilikom sljedecih upotreba kako biste izbjegli unakrsnu kontaminaciju; u
sluéaju kontaminacile slinom il krviju, bacite je.
A ZABRTVLJIVANJE KORIJENSKOG KANALA TRAJNOG ZUBA;
tehnika - lateralna
1. Anestezirate, osigurajte apsolutnu izolaciju i zatim izvrsite biomehanicku pripremu kanala;
2. UKlonite nastavak za zabrtvljivanje i postavite nastavak aplikatora na $pricu;
3. Kanal brisite samo apsorpcijskim papimatim stoscima koji nece uzrokovati prekomjernu suhocu;
4. Izravno $pricom nanesite BIO-C SEALER u apikalnu trecinu kanala;
5. Umetnite gutaperka stoZac u kanal prema zadnjoj upotrijebljenoj ispuni ¢ i BIO-C
SEALER;
6. Rendgenska snimka za provjeru prikladnosti ispune u kanalu;
7. Nakon vertikalne kompresije odreZite stozac zagrijanim instrumentima na Zefjenoj visini;
8. Vodom uklonite visak materijala iz stjenki kanala, zabrivite krunicu i dovrsite restauraciju
Vazno:
+ BIO-C SEALER nije podiozan stezanju priliom uévrs¢ivanja;
« Osim u konvencionalnim tehnikama, BIO-C SEALER moze se upotrebljavati u tehnikama jednostrukog
stosca;
+ Kako biste prezentirali kapsulu, postavite je na pistolj, pritisnite ep za ispustanje materijala na staklenu
ploticu ili ga ispustite izravno u kanal, pomocu jedne od prethodno spomenutih tehnika;
« Upotrijebite konvencionalne tehnike za uklanjanje gutaperke.
Tehnika jednostrukog stosca
Anesteziraite, osigurajte apsolutnu izolaciju i zatim izvrsite biomehanicku pripremu kanala;
Uklonite nastavak za zabrtvijivanje i postavite nastavak aplikatora na $pricu;
Kanal briite samo apsorpcijskim papimatim stoscima koji nece uzrokovati prekomjernu suhocu;
Izravno $pricom nanesite BIO-C SEALER u apikalnu tre¢inu kanala;
Umetnite gutaperka stozac;
Rendgenska snimka za provjeru prikladnosti ispune u kanalu;
Nakon vertikalne kompresije odreZite stoZac zagrijanim instrumentima na Zefjenoj visini;
Uklonite visak materijala iz stjenki kanala prikladnim otopinama za natapanje, zabrtvite krunicu i dovrsite
restauraciju

PN D WN =S
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B. INTERNI REAPSORPCIJSKI TRETMAN

. Anestezirajte i osigurajte apsolutnu izolaciju;

Uklonite granulacijsko tkivo iz reapsorpcijskog podrugja ostrim kiretama;

Neutralizirajte podrugje pastom od kalcijevog hidroksida;

U sljedecoj sesiji uklonite kalcijev hidroksid;

Kanal brisite samo apsorpcijskim papirnatim stoscima koji nece uzrokovati prekomjernu suhocu;
Umetnite BIO-C SEALER s nastavkom aplikatora preko kanala, prioritiziraju¢i reapsorpcijsko podrugje;
Umetnite pomocne gutaperka stosce u skladu s tehnikom lateralne kompresije;

Stosce zagrijanim instrumentima odreZite pri vrhu reapsorpcijskog podrugja. lzvrSite vertikalnu
kompresiju zbog boljeg odlaganja brtvila u reapsorpcijskom podrudju;

9. Rendgenska snimka za provjeru prikladnosti ispune u reapsorpcijskom podrucju i kanalu;

10. Ostatak kanala ispunite gutaperkom;

11. Zabrtvite krunicu staklenim ionomerom ili drugim materijalom po viastitom izboru i rekonstruirajte zub;
12. Snimajte rendgenom i pratite situaciju barem sfjedece dvije godine

Uklanjanje ispune

« Upotrijebite konvencionalne tehnike za uklanjanje gutaperke.

UPOZORENJA

« Upotrijebite apsolutnu izolaciju u svim indikacijama;

+ Ne upotrebljavajte BIO-C SEALER za ispunjavanje kanala bez gutaperka stoZaca;

« Proizvod je osjetljiv na viagu, stoga propisno zatvorite ambalazu upotrebom odgovarajuceg pritiska kako
biste sprijecili isusivanje;

« Nikad ne cuvajte u hladnjaku;

+ Kanal obrisite papimatim stoscima, bez prekomjernog isusivanja kanala; viaga iz dentinskih tubula
pokrenut ¢e reakciju udvricivanja materijala

« Proizvod upotrebljavaite iskljucivo nakon kontrole infekcile, jer u toj fazi nece do¢i do reakcije ucvricivanja
materijala uslijed kiselosti pH-a na tom podrutju;

« Izbjegavaite prekomjemo istiecanje proizvoda u periapikalno podrugje;

« Nastavke aplikatora nemojte ponovo koristiti;

« Ogistite | steriizirajte Spricu u sluaju uzastopnih upotreba kako biste izbjegli unakrsnu kontaminaciju.
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MJERE OPREZA
« Prilikom rukovanja proizvodom nosite zastitne nao¢ale, masku i rukavice. U slu¢aju doticaja s ogima ili
kozom, isperite vodom;

« Proizvod nemoijte upotrebljavati nakon roka trajanja;

« Proizvod nemojte upotrebljavati ako je ambalaza osteéena.

« Nemojte ga upotrebljavati na pacijentima koji su osjetljivi za sastavne dijelove formule.

« Proizvod nije testiran na trudnicama i dojiljama;

« Proizvod drZite podale od djece

CUVANJE

« Proizvod uvajte na suhom i prozraénom mijestu, na temperaturi izmedu 15 i 30 °C, pri relativnoj vlaznosti
ispod 60 %.

* Ne ¢uvajte ga u hladnjaku,

*Proizvod namijenjen iskljucivo za upotrebu od strane oralnih kirurga.

SLOVENSCINA

OPREDELITEV

Injekcijski zobozdravstven biolosko-keramitno tesnilno sredstvo, pripravijeno za uporabo.
INDIKACIJE

1. Zatesnitev koreninskega kanala pri stalnih zobeh;

2. Interno zdravjenje s ponovno absorpcijo.

SNOVNA SESTAVA

Kalcijevi silikati, kalcijev aluminat, kalcijev oksid, cirkonijev oksid, zelezov oksid, silicijev dioksid in
dispergimo sredstvo.

TEHNICNE INFORMACIJE

« Biokompatibilen zdruzljv izdelek, pripravijen za uporabo;

« Cas strditve: 120-240 minut (2-4 uri) po vstavitvi v kanal, V skladu z ISO 6876;

Pomembno: Posusite s papirnim stozcem, vendar kanala ne smete popolnoma izsusiti; viaga tubul dentina
bo sprozil reakcijo strditve materiala

+ Protibakterijsko in iten zaradi visoke alkalignosti - pH: 12,5;
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« Visok kontrast pri rentgenskem slikanju: 7 mm skale za aluminij skladno s standardom ISO 6876;

« Se ne skréi po strditvi;

« Uporabljate jo lahko dodatno s konvencionalnimi tehnikami, tehniki enojnega stozca ter pri
termoplastiénem polnjenju;

NACIN UPORABE

Uporabite konice aplikatorja

1. Priporocamo uporabo plastiénega pokrova na brizgalki, ki je za enkratno uporabo, da preprecite krizno
kontaminacijo;

2. Prepricajte se, da je material v brizgalki, preden ga neposredno vstavite v kanal;

3. Postavite konico in brizgalko ustrezno v kanal in na rahlo pritisnite bat, da uide preve materiala izdelka;
4. Preden zaprete brizgalko, potegnite nazaj bat, da ustavite iztok;

5. Ostranite odvecni material na konici brizgalke in jo zaprite s primernim pritiskom po uporabi, da
prepredite stik z vlago, ki povzroga susenje izdelka;

6. Ocistite in dezinficirati brizgalko pri kasnejsi uporabi, da prepregite navzkrizno kontaminacio; v primeru,
da pride do kontaminacije s slino ali krvjo, jo zavrzite.

A. ZATESNITEV KORENINSKEGA KANALA STALNIH ZOB

Klasiéna tehnika - lateralna zgostitev

. Anestezirajte, namestite absolutno izolacijo, nato pripravite biomehanicno pripravo kanala;

. Odstranite tesnilno konico in namestite konico aplikatorja na brizgalko;

Posusite kanal samo z vpojnim papimatim stoZcem, vendar prepregite prekomerno izsusenost kanala;
BIO-C SEALER nanesite neposredno v apikalno tretjino kanala z brizgalko;

Vstavite stozec gutaperce v kanal skladno z opisom dokumenta za BIO-C SEALER;

. Rentgenizirajte kanal, da preverite, ali je pravilno zapolnjen;

. OdreZite stozec do Zelene visine s segretim instrumentom, nato ga vertikalno stisnite;

Z vodo odstranite odveéen material u sten kanala in izvedite zatesnitev krone ter jo oblikujte v prvotno
obliko.

Pomembno:

+ BIO-C SEALER ne povzroca kontrakcije pri strditvi;

« BIO-C SEALER se lahko uporablja dodatno s konvencionalnimi tehnikami, tehniki enojnega stozca;

« Za uporabo prediozene kapsule jo je treba postaviti na pistolo, nato pritisniti bat, da pripravite material na
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stekleni plo&i ali ga vnesite neposredno v kanal, pri tem uporabite eno od tehnik, ki so zgoraj opisane;
« Uporabite klasitno tehniko za odstranjevanje.
Tehnika enojnega stozca
1. Anestezirajte, namestite absolutno izolacijo, nato pripravite biomehanicno pripravo kanala;
2. Odstranite tesnilno konico in namestite konico aplikatorja na brizgalko;
3. Posusite kanal samo z vpojnim papirnatim stoZcem, vendar prepregite prekomerno izsusenost kanala;
4. BIO-C SEALER nanesite neposredno v apikalno tretjino kanala z brizgalko;
5. Vstavite stozec gutaperce;
6. Rentgenizirajte kanal, da preverite, ali je pravilno zapolnjen;
7. OdreZite stozec do Zelene visine s segretim instrumentom, nato ga vertikalno stisnite;
8. Za odstranitev odvegnega materiala s sten kanala uporabite primerne izplakovalne raztopine, nato
zatesnite krono in jo oblikujte v prvotno obliko.
B. INTERNO ZDRAVLJENJE S PONOVNO ABSORPCIJO
1. Anestezirajte in namestite popolno izolacijo;
2. Ostranite granulacijsko tkivo iz obmogja ponovne absorpcije z ostrimi kiretami;
obmogje s pasto

4. Odstranite kalcijev hidroksid pri naslednjem obisku pacienta;
5. Posusite kanal samo z vpojnim papimatim stoZcem, vendar prepregite prekomerno izsusenost kanala;
6. Vstavite BIO-C SEALER z aplikatorsko konico preno &ez kanal, pri tem dajte prednost obmotju
ponovne absorpcije;
7. Vstavite dodatne stoZce gutaperce skladno z lateralno tehniko zgostevanja;
8. OdreZite stozec na zgornjem delu ponovne absorpeije z ogretimi instrumenti. Izvedite navpicno zgostitev
2a boljSe odstranjevanje tesniinega sredstva na obmotju ponovne absorpeie;

slikanje za polnjenja obmotja ponovne absorpcije in kanala;
10. Napolnite ostanek kanala z gutaperco;
11. Zatesnitev krone izvedite s steklastim ionomerom ali drugim materialom po lastni izbiri in obnovite zob;
12. Rentgensko slikanje in spremijanje vsaj dve leti
Odstranjevanje polnila
+ Uporabite klasiéno tehniko za odstranjevanje.
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OPOZORILO

« Pri vseh indikacijah uporabite absolutno izolacijo;

« Ne uporabljajte BIO-C SEALER za polnitev kanala brez stozcev gutaperce;

« Izdelek je obZutljiv na viago, zato je treba paket primeno zapreti s pritiskom, da preprecite njegovo
izsusitev;

« lzdelka nikoli ne shranite v hladilniku;

« Posusite kanal s papirnim stozcem, vendar kanala ne smete popolnoma izsusiti; viaga tubul dentina bo
sprozil reakcijo strditve materiala.

« lzdelek uporabite Sele, ko imate infekcijo pod kontrolo, kajti na tej stopnji ne pride do reakcije strditve
materiala zaradi kislega pH na tem obmogju;

« Preprecite prekomemni preliv izdelka na periapikalno obmotje;
« Uporabljenih konic ne uporabljajte vet;

« Otistite in dezinficirati brizgalko pri kasnejsi uporabi, da prepretite navzkrizno kontaminacijo.
VARNOSTNI UKREPI

+ Med uporabo izdelka nosite zastitna ozala, masko in rokavice. V primeru stika z o&mi ali koZo sperite

z vodo;

« Ne uporabljajte izdelka po izteku roka uporabnosti;

« lzdelka ne uporabljate vet, &e je embalaza poskodovana.

« lzdelka ne uporabljate pri pacientih, ki so obutljivi na sestavine formule.

« lzdelek ni bil testiran na nosecnicah in dojecih Zensk.

« Zavarujte izdelek pred otroki.

SHRAMBA

+ Hranite izdelek na suhem in dobro prezragenim prostorom pri 15 do 30 °C in relativne viaznosti pod 60 %
« lzdelka ne shranite v hiadilniku.

* Izdelek se uporablja samo pri dentalni kirurgiji

SLOVENSKY
POPIS

Injekéna endodonticka biokeramicka vypli pre okamzité pouitie.




INDIKACIE

1. Vyplnenie korefiového kandlika u stalych zubov;

2. Osetrenie vnutornej resorpcie.

ZLOZENIE

Kremigitan vapenaty, hlinitan vapenaty, oxid vapenaty, oxid zirkonia, oxid Zelezity, oxid kremicity a
disperzny pripravok.

TECHNICKE INFORMACIE

« Biokompatibilny produkt pre priame pouzitie;

+ Doba tvrdnutia: 120-240 mindt (2-4 hodiny) po vioZeni do kanalika, v stlade s ISO 6876;

Délezité: Osuste papierovymi ¢apmi, ale kanalik nevysusuite Uplne; vihkost z dentinovych tubdl spusti
reakciu tuhnutia materialu;

« Antibakterialny a bakteriostaticky vdiaka vysokej alkaliénosti - pH: 12,5;

+ Vysoko radioopakny: 7 mm na stupnici, v stlade s normou ISO 6876;

+ Nedochadza k zmrsteniu pri tuhnuti;

« MbZe sa pouZit ako doplnok pri konvenénych technikéach, u technik s jednym &apom a u termoplastickych
vypini.

SPOSOB POUZITIA

Poutitie koncoviek aplikatora

1. Odporagame pouzit jednorazovy plastovy navlek injekcnej striekacky, aby nedoslo ku krizovej
kontamindcii;
2. Pred priamou aplikaciou do kanalika skontrolujte, ¢i material vychadza z injekcnej striekacky;

3. Koncovku injekénej striekacky spravne umiestnite do kanalika a piest jemne stlacte tak, aby ste
nevytlagili nadmerné mnoZstvo materialu;

4. Skoér nez injekénu striekacku zatvorite, zatiahnite piest spat, aby material prestal vytekat’;

5. Po pouziti ogistite prebytocny material, ktory zostal na hrote injekénej striekacky a primeranym tlakom
uzavrite, aby nedochadzalo ku kontaktu s vihkostou, ¢o spésobuje oschnutie materialu;

6. Pri naslednom pouZiti injekénu striekacku ogistite a dezinfikujte, aby nedoslo ku krizovej kontaminacii; v
pripade kontaminécie slinami alebo krvou ju zlikvidujte.
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A.VYPLNENIE KORENOVEHO KANALIKA U STALYCH ZUBOV

Tradiéné technika - lateralna kompresia

1. Podajte anestéziu, miesto kompletne izolute a potom vykonajte biomechanicku pripravu kanalika;
2. Odstrfite uzéver a aplikaéni koncovku pripojte na injekénd striekadku;

3. Kanalik vysuste len i apmi, jte privefa;

4. Pomocou injekénej striekacky aplikujte BIO-C SEALER priamo do apikainej tretiny kanalika;

5. Do kanalika viozte gutapercovy &ap podia posledného pouZitého vrtaka, pokryty pripravkom BIO-C
SEALER;

6. Pomocou réntgenu skontrolujte spravne vypinenie kanalika;

7. Cap odrezte nahriatymi nastrojmi na pozadovanu dizku a vertikaine utlacte;

8. Pomocou vody odstraiite nadbytogny material zo stien kanalika, utesnite korunku a vykonajte obnovu
Dolezité:

+ U pripravku BIO-C SEALER nedochadza k zmrteniu pri tuhnuti;

+ BIO-C SEALER mozno pouzit popri konven&nym technikam, u technik s jednym apom;

« Ked pouzivate kapslu, umiestnite ju do aplikagnej pistole, stlatte piest, tym sa materidl vytlagi na
sklenenu dosticku, alebo vytlagte material priamo do kanalika, pouZite jednu z vy3Sie spominanych technik;
« Na odstranenie gutaperte pouZite konven&né techniky.

Technika s jednym &apom

Podajte anestéziu, miesto kompletne izolute a potom vykonaite biomechanicku pripravu kanalika;
Odsraiite uzver a aplikatni koncovku pripojte na injekénd striekacku;

Kanalik vysuste len ymi apmi, Sujte privela;

Pomocou injekénej striekacky aplikuite BIO-C SEALER priamo do apikainej tretiny kanélika;

VioZte gutapertovy &ap;

Pomocou réntgenu skontrolujte spravne vypinenie kandlika;

Cap odrezte nahriatymi nastrojmi na pozadovanu dizku a vertikaine stiacte;

Pomocou vhodného irigaéného roztoku odstrérite zo stien kanalika prebytocny material, utesnite
korunku a vykonajte obnovu.

B. OSETRENIE VNUTORNEJ RESORPCIE

1. Podajte anestéziu a kompletne odizolujte;

2. Pomocou ostrej kyrety odstréfite granulatné tkanivo z miesta resorpcie;
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3. Miesto neutralizujte hydroxidom vépenatym vo forme pasty;
4. Pri dalSom oSetren hydroxid vépenaty odstréite;
5. Kanlik vysuste len ymi Eapmi, jte privefa;
6. Spickou aplikatora naneste BIO-C SEALER do kanalika, najprv do miesta reabsorpcie;
7. VioZte gutapercové &apy pomocou techniky laterainej kompresie;
8. Nahriatymi nastrojmi odrezte capy v horne] Gasti miesta reabsorpcie. Utlacte vertikalne tak, aby sa sealer
lepsie odstranil z miesta reabsorpcie;
9. Pomocou rntgenu skontrolujte sprévne vyplnenie miesta reabsorpcie a kanalika;
10. ZvySok kandlika vyplfite gutapercou;
11. Korunku vypliite alebo ingm ialom, ktorému dévate prednost, a
dokondite opravu zuba;
12. Réntgenujte a sledujte aspofi dva roky
Vybratie vypine
« Na odstranenie gutaperce pouzite konven&né techniky.
VYSTRAHA
« Pri vietkych indikaciach pouZite Gpind izoldciu;
« BIO-C SEALER nepouZivajte na vyplnenie kandlika bez gutaperovych capov:
« Produkt je cilivy na vihkost; balenie dostatocnym tlakom riadne uzavrite, aby nedoslo k vysuseniu;
« Nikdy neukladajte do chladnicky;
+ Kanalik osuste papierovymi &apmi, ale nevysusuite privela; vihkost z dentinovych kanalikov spusti
reakciu tuhnutia materilu;
« Produkt pouzivajte iba potom, &o bola odstranend infekcia, v opanom pripade nedojde vdaka kyslému
pH v mieste k reakcii a material nestuhne ;
- Dbsjte nato, aby v periapikinej oblasti materil pris nepretiekol;
Spicky aplikatora
 Prod dalsim pouitim injeként striekaku otistite a sterilizujte, aby nedoslo ku kriZovej kontaminacil.
PREVENTIVNE OPATRENIA

noste

- Pri 6 okuliare, masku a rukavice. V pripade kontaktu s ozami
alebo pokozkou umyle vodou;
« Produkt nepouZivajte po datume exspirécie;
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« Pokial je obal poskodeny, produkt nepouZivajte.

« Nepouzivaite u pacientov, ktori oznamili citlivost na zlozky pripravku;

« Produkt nebol testovany na tehotnych a dojéiacich Zenéch;

« Produkt uchovavajte mimo dosahu deti.

SKLADOVANIE

« Produkt uchovavajte na suchom a vetranom mieste pri teplotach od 15 do 30 ° C a relativnej vihkosti
nizsej ako 60 %.

« Neukladajte do chladnicky.

*Produkte je uréeny vyhradne na pouZitie zubnym chirurgom.

DEFINICJA

Gotowy do uzycia i i iczny cement

WSKAZANIA

1. Wypetnianie kanalow korzeniowych zebow statych;

2. Wewnetrzne leczenie resorpcyjne.

SKLAD

Krzemiany wapnia, glinian wapnia, tlenek wapnia, tlenek cyrkonu, tlenek zelaza, dwutlenek krzemu i
$rodek dyspergujacy.

INFORMACJE TECHNICZNE

« Produkt biologicznie gotowy do uzycia;

« Czas wiazania: 120-240 minut (24 godziny) po wprowadzeniu do kanatu, zgodnie ze standardem ISO
6876;

Wazne: suszy¢ stozkami, nie ¢ przewodu; wilgo¢ z
kanalikow zebinowych zainicjuje reakcje wiazania materiatu

- Anty jiny i i dzieki wysokie] i - ph: 12,5;

« Wysoka $¢ dla promieni 7 mm skall aluminium, zgodnie ze

standardem 1SO 6876;
+ Nie kurczy sie podczas wigzania;



« Oprécz technik uz ia, moze by¢ w technice poj stozka i
przy wypetnianiu termoplastycznym.

TECHNIKA STOSOWANIA

Korzystanie z koficowek apllkujqcych

1. Zaleca si j j oslony, aby unikna¢ zanieczyszczenia
krzyzowego;

2. Przed bezposrednim zaaplikowaniem produktu w kanale nalezy potwierdzic wydostawanie sie materiatu
ze strzykawki;

3. Umiesci¢ zestaw koricowka — strzykawka prawidiowo w kanale i nacisnac tiok z niewielka sita, tak aby
zapobiec nadmiememu wydostawaniu sie produktu;

4. Przed zamknigciem strzykawki cofnaé tiok, aby zatrzymac wyplyw produktu;

5. Po uzyciu, aby zapobiec wnikaniu wilgoci, ktdra powoduje wysychanie produktu, nalezy zetrze¢ nadmiar

materiatu z koficowki i zamknaé
6. W celu uniknigcia zanleczyszaema krzyzowego nalezy oczyscic i zdezynfekowat sirzykawke przy
kolejnym jej $ling lub krwia nalezy ja wyrzucié.

A. WYPELNIANIE KANALOW KORZENIOWYCH ZEBOW STALYCH;

Tradycyjna technika - boczna kondensacja

1. Znieczulic pacjenta, dokona¢ absolutnej izolacji pola operacyjnego, a nastepnie przygotowaé przewod
biomechanicznie;

2. Zdja¢ ze korcowke iajaca i koricowke aplikujaca;

3. Kanal osuszac tylko za pomoca papierowych stozkow, bez
4. Zaaplikowa BIO-C SEALER do wierzcholkowej czesci przewodu bezposrednio za pomoca strzykawki;
5. Do kanalu wpruwadzlc stozek gutaperki (zgodnie z ostatnim uzywanym Gwiekiem gutaperkowym)
pokryty BIO-C SEALERem

6. Wykonat zdjecie w celu weryfikacji prawi ienia przewodu;

7. Nacigé stozok na pozadanc] wysokosci za pomoca nagrzanych insirumentow, a nastgprie przeiéc do
zageszczenia pionowego;

8. Usunag, woda, nadmiar materiatu ze $cian przewodu, dokonac uszczelnienia i odbudowy czesci
koronowej

Wazne:
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+ BIO-C SEALER nie kurczy sig podczas wlqzanla

« BIO-C SEALER oprocz echnik uz moze by¢ w technice
pojedynczego stozka;

« Do Korzystania z wersji w kapsulce, nalezy wlozy¢ ja do pistoletu, weisnaé tiok, aby dozowac materiat na
szklana plytke lub rednio do kanalu, jedna z i powyzej technik;

+ Do wyciagniecia gutaperki uzywa konwencjonalnych technik usuwania

Technika pojedynczego stozka

1. Znieczulic pacjenta, dokona¢ absolutnej izolacji pola operacyjnego, a nastepnie przygotowaé przewod
biomechanicznie;

2. 7djaé ze koncowke ¢ koricowke

3. Kanal osuszac tylko za pomoca papierowych stozkéw, bez
4. Zaaplikowa BIO-C SEALER do wierzcholkowej czesci przewodu bezposrednio za pomoca strzykawkis
5. Wprowadzic stozek gutaperki;

6. Wykonat zdjgcie w celu weryfikacji prawi pefnienia przewodu;

7. Naciaé stozek na poz ysokosci za pomoca 6w, a nastepnie przejs¢ do
zageszczenia pionowego;

8. Usuna nadmiar materialu ze $cian przewodu uzywajac odpowiednie do tego celu roztwory irygacyjne,
nastepnie dokonac uszczelnienia i odbudowy czesci koronowej

B. WEWNETRZNE LECZENIE RESORPCYJNE

1. Znieczulic pacjenta, dokona¢ absolutnej izolacji pola operacyjnego;

2. Usunac tkanke ziarninowa z obszaru resorpcj za pomoca ostrych kiret;

3. Zneutralizowac $rodowisko za pomoca cieku z wodorotlenkiem wapnia;

4. Wodorotlenek wapnia usunac w nastepnej sesji;

5. Kanal osuszyc tylko za pomoca papierowych stozkow, bez
6. Przy pomocy koricowki aplikujace] zaaplikowaé BIO-C SEALER do calego kanatu, zwracajac szczegoing
uwage na miejsce resorpcji;

7. Wiozy¢ pomocnicze cwieki gutaperki zgodnie z technika zageszczania bocznego;

8. Cwieki naciaé w gérnej czesci resorpcji za pomoca Dokonaé
zageszczenia dia lepszego przeplywu cementu w miejscu resorpe;
9. Wykonat zdjgcie w celu weryfikacj pefnienia przewodu i miejsca



resorpeji
10. Wypetni¢ reszte kanatu gutaperka;

11. Dokonac uszczelnienia czesci koronowej za pomoca glasjonomeru lub innego wybranego materiatu i
odbudowac zeba;

12. Wykonac zdjecie rentgenowskie i monitorowac przez co najmniej dwa lata.

Usunigcie wypetnienia

+ Uzy¢ konwencjonalnych technik usuwania gutaperki.

OSTRZEZENIA

« Dokonywacé absolutnej izolacji we wszystkich wskazaniach;

« Nie uzywac BIO-C SEALER do wypetnienia kanatu bez stozkow gutaperkowych;

« Produkt jest wrazliwy na wilgoc, dlatego nalezy wiasciwie zamknac opakowanie odpowiednio naciskajac,
aby uniknaé wysuszenia produktt
« Nigdy nie przechowywaé w lodowce;

« Kanat osuszaé za pomocg stozkéw, ek bez

wysuszenia; wilgo¢ z kanalikéw zebinowych zainicjuje reakcje wigzania materiatu

« Produkt stosowaé tylko po opanowaniu infekcji, poniewaz w trakcie jej trwania nie dojdzie do wiazania sig
materiatu z powodu kwasnego ph otoczenia;

+ Unika¢ nadmiernego przelewania sig produktu do regionu okotowierzchotkowe;

+ Nie nalezy ponownie uzywaé koricowek aplikujgcych;

+ W celu uniknigcia zanieczyszczenia krzyzowego nalezy oczyscic i zdezynfekowaé strzykawke przy
kolejnym jej stosowaniu

SRODKI OSTROZNOSCI

« Podczas pracy z produktem nalezy nosi¢ okulary, maske i rekawice ochronne. W przypadku kontaktu z
oczami lub skora, przemy¢ woda.

« Nie uzywac produktu po uplywie daty waznosci

« Nie uzywaé produktu jesli jego opakowanie jest uszkodzone.

« Nie stosowaé produktu u pacjentow wrazliwych na skfadniki preparatu.

« Produkt nie testowany na kobietach w ciazy i karmiacych piersia,

« Przechowywaé w miejscu niedostepnym dla dzieci.
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PRZECHOWYWANIE

« Produkt ¢ w suchym i miejscu w 0d 15do 30 ° Ci przy
wzglednej wilgotnosci powietrza ponizej 60%.

« Nie przechowywac w lodéwce.

*Produkt do uzytku przez dentyste-chirurga.
LIETUVISKAI

APRASY!

Injekcinis endodontinis biokeraminis sandarikiis, paruostas naudoti
PASKIRTIS

1. Nuolatinio danties Saknies kanaly sandarinimui;
2. Vidinis rezorbcijos gydymas

SUDETIS

Kalcio Silikatai, kalcio aliuminatas, kalcio oksidas, cirkonio oksidas, geleZies oksidas, silikono oksidas ir
sklaidos agentas.

TECHNINE INFORMACIJA

+ Paruostas naudoti, biologiskai suderintas produktas;

« Kietgjimo laikas: 120-240 minutiy (2-4 valandos) po jterpimo | kanala. Pagal ISO6876;

Svarbu: Nusausinti su popieriniais krapstukais, tagiau per daug neigsausinant kanalo; i§ danties kanaly
igsiskirianti dregme suzading mediagos Kietsjimo reakci;

. is dél didelio H: 12.5;

« Didele ramauop spinduliuoté: 7 mm aliuminio skales, pagal ISO 6876 standarta,

« Nesusitraukia stingstant;

- Gali bati kaip papi priemone, standarting ikose ir
termoplastiniame pildyme.

NAUDOJIMO TECHNIKA

Aplikatoriaus virsaneles naudojimas

1. Kad i8vengti kryzminio uzter§imo, ant virksto rekomenduojame naudoti vienkartinj plastiko uzdangala;
2. Prie$ dedant tiesiogiai | kanala, [sitikinkite, kad i virksto medziaga issiskiria;
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3. Tiksliai nustatykite $virksta ir virtnele | kanala ir Svelniai i§ Svirksto stumkite produkta, apsaugant nuo
jo pertekliaus;
4. Kad sustabdyti tekejima, pries uzdarant virkta, atitraukite jo stamoklj;
5. Po naudojimosi, nuo Svirksto galiuko nuvalykite medziagos pertekliy ir uzdarykite naudojant tinkama
spaudima taip apsaugant nuo drégmes patekimo, kuri gali isdzZiovinti produkta;
6. Prie tolimesnj naudojima, siekiant iévengti uzkrato, idvalykite ir dezinfekuokite Svirksta; tuo atveju, jei
buvo uZterstas seilémis ar krauju, iSmeskite.
A. NUOLATINIO DANTIES KANALO SANDARINIMAS;
Tradicing technika — Soninis suspaudimas
1. Atikite nejaura, pasirapinkite pilna izoliacija ir tuomet atikite biomechaninj kanalo paruosima;
2 Nuo Svirksto nuimkite virsanéle ir virsanele;
kanala naudojant § taciau venkite per didelio nusausinimo;
4 Tiesiai i$ 8virkdto, uzpildykite apatinj kanalo tre¢dalj BIO-C SEALER;

5. [statykite gutta percha kaist; | kanala, priklausomai nuo to, kada ir kaip buvo naudotas BIO-C-SEALER;

6. Rentgeno nuotraukos pagalba, patikrinkite, ar kanalas uzpildytas teisingai;
7. Naudojantis jkaitintus jrankius ir vertikaly spaudima, nupjauite kaist iki reikiamo aukstio;

8. Nuo kanalo sieneliy, vandeniu pas ziagas, atlikite kartnos ir
restauracija

Svarbu:

+BIO-C SEALER Kietéjant nesitraukia;

+ BIO-C SEALER gali bati kaip papi priemons,

technikose;

« Norint naudoti kapsule, jstatykite ja j pistoleta, stumdami stumoklj iéstumkite medZiaga ant stiklinio
padéklo arba tiesiogiai | kanala, naudojant vieng i§ aukstiau paminéty technikuy;

+ Naudokite tradicinj gutta kaigiy pagalinimo metoda,

Vienkanalé technika

1. Atlikite nejautra, pasirpinkite pilna |zo||acua ir tuomet atlikite blomechamm kanalo paruogima;

2. Nuo $virkSto nuimkite virsanele ir Sanele;

3. inkite kanala naudojant § taciau venkite per el nusausinimo;

4. Tiesiai i$ virkéto, uzpildykite apatinj kanalo trecdalj BIO-C SEALER;
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5. |statykite gutta percha kaisj | kanala;
6. Rentgeno nuotraukos pagalba, patikrinkite, ar kanalas uZpildytas teisingai;
7. Naudojantis jkaitintus jrankius ir vertikaly spaudima, nupjaukite kaist; iki reikiamo aukstio;
8. Naudojant tinkamus skyscius, nuo kanalo sieneliy pasalinkite perteklines medziagas, atlikite karanos
sandarinima ir restauracija.
B.VIDINIS REZORBCIJOS GYDYMAS
1. Atikite nejauira, pasirapinkite pilna izoliacija;
2. AStriy kurety pagalba, audinj, i§ inés srities;
3. Kalcio hidroksido pastos pagalba, neutralizuokite sritj
4. Kitos sesijos metu, pasalinkite kalcio hidroksida;
5. kanala naudojant taciau venkite per didelio nusausinimo;
6. Aplikatoriaus pagalba, tarp kanaly jterpkite BIO-C SEALER, didziausia démesj skiriant rezorbcinei sriciai;
7. Remiantis Soninio spaudimo technika, fterpkite gutta percha kaiséius;
8. Naudojant jkaitintus jrankius, kaisgius iki
rezorbcingje srityje baty geriau paskirstytas, Haudokite vertikaly spaudima;
9. Rentgeno pagalba, patikrinkite ar rezorbijos ir kanaly sritis yra uzpildyta teisingai;
10. Likusia kanalo dalj uZpildykite gutta percha kaisgiu;
11. Stiklo jonomeru ar kita Jasy pasirinkta priemone, atlikite vaikino sandarinima ir atkurkite dantj;
12. Atlikite rentgena ir stebékite dvejus metus:
Uzpildo pasalinimas
« Naudokite tradicing gutta pasalinimo technika.
|SPEJIMAI
« Visomis salygomis naudokite absoliucia izoliacija;
« Nenaudokite BIO-C SEALER kanalo uZpildymui be gutta percha kaisciy;
« Produktas yra jautrus drégme, todél tinkamai udarykite pakuote, kad apsaugotumete nuo isauséjimo;
* Nelakyti Saldytuve:

kanala naudojant popi tatiau venkite per didelio nusausinimo; i§ danties
kanalq igsiskirianti drégme, suzadins medziagos kietéjimo reakcija;
« Produkta naudokite tik sustabdZius infekcija, kadangi Siame etape, medziagos kietéjimo reakcija negali
wykti dél srityje esancio rigsinio pH.

dalies. Kad




+ Venkite produkto pertekliaus, periapineje srityje;
. virsaneliy

« Siekiant apsaugoti nuo uZtersimo tolimesnio naudojimo metu, iSvalykite ir dezinfekuokite vamzdelj;
ATSARGUMO PRIEMONES

« Dirbant su produktu, dévékite apsauginius akinius, veido skyda ir pirstines. Patekus | akis, skubiai
praplaukite vandeniu

« Nenaudokite produkto, jei jo galiojimo laikas pasibaiges.

« Nenaudokite produkto, jei jo pakuoté pazeista.

+ Nenaudokite pacientams, kurie pranesa apie jautrum formuiés komponentams.

« Produkto poveikis su bei 2 moterims.

« Produkta saugoti nuo vaiky

LAIKYMAS

« Laikyti sausoje ir védinamoje vietoje, tarp 15 ir 30 laipsniy, o drégmes balansas ne daugiau kaip 60 %.
« Nelaikyti aldytuve.

* Produktas naudojamas i$skirtinai tik danty chirurgo.

DEFINICE

Endodonticka biokeramicka vyplii v injekci pro okamzité pouziti.

INDIKACE

1. Vyplnéni kofenového kanalku u stalych zubu;

2. Lécba vnitini resorpce.

SLOZENI

Kremicitan vapenaty, hlinitan vapenaty, oxid vapenaty, oxid zirkonicity, kysliénik zelezity, kysliénik kiemicity
a disperzni pripravek.

TECHNICKE INFORMACE

« Biokompatibilni produkt pro pfimé pouZiti;

+ Doba tvrdnuti: 120-240 minut (2-4 hodiny) po vioZeni do kanalku, v souladu s ISO 6876;

Dalezité: Osuste papirovymi Eepy, ale kanalek nevysuste pfili$ moc; vihkost z dentinovych kanalki spusti
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reakcn tuhnuil matenélu

y diky vysoks alkalic pH: 12,
« Vysoce radlonpakm 7 mm na hlinikové stupnici, v souladu s normou ISO 6876;

« Nedochézi ke smrsténi pfi tuhnuti;

« Lze to pouzit vedle konvencnich technik, u technik s jednim Sepem a u termoplastickych vypini.
ZPUSOB POUZITI

Pouziti hrot aplikétoru

1. Doporucujeme pouzit jednorazovy plastovy kryt injekéni stiikagky, aby nedoslo ke kfizové kontaminaci;
2. Ped pfimou aplikaci do kanalku zkontrolujte, zda material vychazi z injekéni stiikacky;

3. Umistéte hrot injekéni stfikatky spravné do kanalku a stiskndte jemné pist tak, abyste nevytiacili
nadmérné mnozstvi materialu;

4. Dfive nez injekéni stfikacku uzaviete, zatahnéte pist zpét, aby materil prestal vytékat;

5. Po pouZii oistéte prebyteény material, ktery zastal na hrotu injekéni stfikacky a priméfenym tlakem
uzaviete, aby nedochézelo ke kontaktu s vihkosti, coZ zpisobuje oschnuti materialu;

6. Pfi nasledném pouziti injekéni stiikacku ogistéte a dezinfikujte, aby nedoslo ke kFiZzové kontaminaci; v
pripads kontaminace se slinami nebo krvi ji zlikvidujte.

A. VYPLNENi KORENOVEHO KANALKU U STALYCH ZUBU;

Tradiéni technika - lateralni komprese

1. Provedte anestezii, misto kompletn& izolujte a potom provedte biomechanickou pfipravu kanalku;

2. Sejméte uzaviraci hrot a hrot aplikatoru pfipojte na injekéni stiikacku;

3. Kanlek vysuste pouze absorpénimi papirovymi éepy, aniz by byl pfilis moc suchy;

4. Pomoci injekén stfikacky aplikujte BIO-C SEALER pfimo do apikaln tfetiny kanalku;

5. Do kanalku viozte gutapercovy Gep podle posledniho pouzitého pilniku, pokrytého pripravkem BIO-C
SEALER;

6. Pomoci rentgenu zkontrolujte spravné vypinéni kanalku;

7. Cep ufiznéte nahfatymi nastroji na pozadovanou délku a vertikéing zmacknéte;

8. Pomoci vody odstrarite nadbyteény material ze stén kanalku, provedte zapinéni korunky a opravu.
Dulezité:

+ U pfipravku BIO-C SEALER nedochazi ke smrdténi pfi tuhnuti;

+ BIO-C SEALER lze pouzit vedle konvenénich technik, u technik s jednim éepem;




* Kdyz pouzivate kapsli, umistéte ji do aplikaéni pistole, stisknéte pist, tim se material vytlaci na sklenénou
desticku, nebo vytlaéte material pfimo do kanalku, pouZijte jednu ze shora zminénych technik;

« K odstranéni gutaperdi pouzijte konvengni techniky.

Technika s jednim Eepem

Provedite anestezii, misto kompletné izolujte a potom provedite biomechanickou pfipravu kanalku;
Sejméte uzavirac hrot a hrot aplikatoru pfipojte na injekéni stfikacku;

Kanalek vysute pouze absorp&nimi papirovymi &epy, aniz by byl pfilis moc suchy;

Pomoci injekéni strikacky aplikujte BIO-C SEALER pfimo do apikalni tretiny kanalku;

Viozte gutapercovy cep;

Pomoci rentgenu zkontrolujte spravné vypinéni kanalku;

Gep ufiznate nahFatymi nastroji na pozadovanou délku a vertikalng zmagknéte;

Pomoci pro tento uéel vhodného irigaéniho roztoku odstrafite ze stén kanalku pfebytecny material,
provedte vypinéni kanélku a opravu

B.LECBA VNITRNI RESORPCE

Provedite anestezii a kompletné odizolujte;

. Pomoci ostré kyrety odstrafite granulagni tkaf z mista reabsorpce;

Misto neutralizujte hydroxidem vapenatym ve formé pasty;

PFi dalsim o3etfeni hydroxid vapenaty odstraiite;

Kanalek vysuste pouze absorp&nimi papirovymi &epy, aniz by byl pilis moc suchy;

BIO-C SEALER s hrotem aplikatoru viozte napfié pres kanalek, nejprve do mista reabsorpce;
VioZte gutapergové Eepy pomaci techniky lateralni komprese;

Nahfatymi nastroji ufiznéte Gepy v horni dasti mista reabsorpce. Vertikalng jej stladte tak, aby se
vypliiovy material Iépe odstranil z mista reabsorpce;

9. Pomoci rentgenu zkontrolujte spravné vyplnéni mista resorpce a kanalku;

10. Zbytek kandlku vyplite gutapercou;

1. Provedte vyplii korunky i nebo jinym idlem, kterému dévate prednost,
a zub opravte;

12. Rentgenuite a sledujte alespoft dva roky

Vyjmuti vypiné

« K odstranéni gutaperdi pouzijte konvendni techniky.

PN B WN S
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VYSTRAHA
+ U viech indikacf provedte tplnou izolaci;
+ BIO-C SEALER nepouzivejte k vypinéni kanélku bez gutapecovych &epu;
« Produkt je citlivy na vihkost; baleni fadné uzaviete a dobre stlate, aby nedoslo k vysuseni;
« Nikdy neukladejte do lednicky;
« Kanalek osuste papirovymi cepy, ale kanalek nevysuste piilis moc; vihkost z dentinovych kanalkii spusti
reakci tuhnuti materialu;
+ Produkt pouzivejte pouze poté, co byla odstranéna infekce, protoZe v tomto stavu nedojde k reakei a
materidl neztuhne diky kyselému pH v misté
- Dbefle nato, aby v periapikéini oblast malenal prilis moc nepretek;
Zivejte Spicky aplikétoru
- Prod dalsim pouzitim injekeni stfikacku ocistéte a sterilizuite, aby nedosio ke kfizové kontaminaci,
PREVENTIVNI OPATRENi
« Pii noste Enostni bryle, masku a rukavice. V pfipadé kontaktu s otima
nebo pokozkou omy]te vodou;
« Produkt nepouZivejte po datu expirace;
« Pokud je obal poskozen, produkt nepouzivejte.
« Nepouzivejte u pacientd, ktefi oznamili citlivost na slozky pripravku;
« Produkt nebyl testovan na thotnych a kojicich Zenach;
+ Produkt uchovavejte mimo dosah déti.
ULOZENI
« Produkt uchovavejte na suchém a vétraném misté pfi teplotéch od 15 do 30°C a relativni vihkosti nizsi
nez 60 %
« Neukladejte do lednicky.
“Produkte je urten vyhradné k pouziti zubnim chirurgem.

MAGYAR
LEIRAS

kész amia sealer.




INDIKACIOK
1. Gyokércsatorna lezarasa marado fogakon;

2. BelsG reszorpci6 kezelése.

OSSZETETEL

A kalcium-szilikatok, kals luminat, kalci id, cirkoni id, vas-oxid, szili dioxid és
diszpergaloszer.

TULAJDONSAGOK

*+ Hasznélatra kész blokompatlblhs termék;

« Feldolgozasi id6: 60 p

« Kotési idé: 120-240 perc (2 4 6ra) a csatornaba valo bevitelt kovetéen, ISO 6876 szerint;
Fontos: Szaritas papircsuccsal, a csatorna tulsagos kiszaritasa nélkiil; a i

inditja el az anyag kotési reakciojat;
. és

erésen lligos ké asa miatt - pH: 12,5;
+ Magas radiopacitas: az aluminium skalan 7 mm, az ISO 6876 szabvany szerint ;
+ Nem zsugorodik a kétés soran;
« Ahagyoményos eljérasok mellett a BIO-C SEALER alkalmazhat6 mind az egy-csticsos, mind a
termoplasztikus témésnél.
ALKALMAZASI MOD

Hasznaljunk appllkamrfejeke(

1. Régzitsiik az applika 6re és kémiailag fertd
2. Javasoljuk eldobhaté mﬁanyag folia a a elkeriilése
érdekében;

3. Miel6t a gydke 4 &, gy6z8djon meg arrdl, hogy az anyag kijén a fecskenddb

4. lllessziik az fecskendét az applikator véggel a csatornaba, majd enyhe nyoméssal adagoljuk az anyagot,
afelesleges anyagveszteség elkeriilése érdekében;

5. Afecskends lezarasa el6tt hiizzuk vissza a dugattyt, hogy megallitsuk a talfolyast;

6. Tavolitsuk el a felesleges anyagot a fecskends hegyerl, és megfeleld nyomassal zarjuk be, hogy
elkeriljik a valo amely kivaltja a

7. Tisztitsuk meg és forstonitsik a feoskenddt tovébi hasznalat csetén keresztszennyez6dés
elkeriilése érdekeében; ha nyallal vagy vérrel szennyezdik, dobjuk ki




A. GYOKERCSATORNA LEZARASA MARADO FOGAKON;
Hagyomanyos laterélis kondenzacio

1. Erzéstelenitsen, helyeze fel az abszolit izolalast, majd végezze el a gybkércsatorna biomechanikai
elikészitését;

2. Tavolitsuk el a zar6 és helyezziik az 6
3. A gybkércsatomat csak nedvszivo papircsicosal szaritsuk, nogy elkeriljiik a tulzott szaritast;
4. Helyezziik a BIO-C SEALER-t a apikalis

5. Helyezzilk a gyokércsatomaba a Bio-C Sealerrel bevont gul(aperchacsucso( az utélsonak hasznalt
reszel6 méretének megfelelen;
6 i ctelt a helyes
7. Felmelegitett miiszerrel csipjuk le a csiicsot a kivant hossznal, majd vertikalisan tsmoritsiik;

8. Vizzel tavolitsuk el a felesleges anyagot a csatomnafalakrol, keészitsiink koronalis tomést és fejezziik be
afog helyreallitasat.

Fontos:

+ BIO-C SEALER nem zsugorodik a kités soran;

« Ahagyomanyos eljarasok mellett a BIO-C SEALER az egy-csticsos és a

tomési eljarasnal;

« Akapszulés kiszerelés esetén, helyezziik azt a pisztolyra, gyakomuunk nyomst a dugattydra, hogy egy
iiveglapon eloszlassuk az anyagot, vagy afent emlitett el
valamelyikével;

eltavolits médszert,

Egy-csticsos eljaras

1. Erzéstelenitsen, helyeze fel az abszolit izolalast, majd végezze el a gybkércsatorna biomechanikai
elikészitését;

2. Tavolitsuk el a zar6 és helyezziik az 6

3. A gybkércsatomat csak nedvszivo papircsicosal szaritsuk, nogy elkeriljiik a tulzott szaritast;
4. Helyezziik a BIO-C SEALER-t a a apikalis

5. Helyezz(ik be a guttaperchacsiicsot;

6. a helyes tomésé &

7. Felmelegitett miiszerrel csipjuk le a csticsot a kivant hossznal, majd vertikalisan tsmaritsiik;



8. Megfelel6 6blitd oldattal tavolitsuk el a felesleges anyagot a csatorna falakrol, készitsiink koronalis
tomest és fejezziik be a fog helyreallitasat.

B.BELSO RESZORPCIO KEZELESE

1. Erzéstelenitsen és helyezze fel az abszoltt izolalast;

2. Tavolitsuk el a granulalt szvetet a reszorpcios teriiletrdl éles kiirettekkel;

3. itsiik a teriiletet kalcium-hidroxid pasztaval;

4. Tavolitsuk el a kalcium-hidroxid pasztat a kévetkezé menetben;

5. A gyokércsatornat csak nedvszivé papircsticcsal szaritsuk, hogy elkeriiljiik a tulzott szaritast;

6. Az applikatorfej segitségével a csatornan keresztiil vigyiik be a BIO-C SEALER-, elsébbséget biztositva
a reabszorpcios teriiletnek;

7. Helyezziik be a jarulékos " a lateralis

8. Felmelegitett miiszerrel csipjuk le a cstcsokat a reszorpcio fels6 részénél. Végezziink vertikalis
tomontésl a sealer jobb elosz\atésara a reszorpcnés terulelen

rilet és a helyes 6
10 ‘A csatorma tovaobi rész6t sck fo gunaperchéva\
észitsiink koronalis tomést vagy mas elényben részesitett anyaggal és fejezziik be

afog helyrealitasat;
12. Készitsiink rontgenfelvételt és kévessiik a folyamatot minimum ket évig.
Tomés eltavolitas

eltavolité modszert.

FIGYELMEZTETES

+ Alkalmazzunk abszolt izolalast minden esetben;

« Ne hasznaljunk BIO-C SEALER anyagot a csatorna tomésére guttapercha csticsok nélkill;

- Atermék nedvességre érzékeny, ezért megfeleld nyomassal zarjuk 6l le a csomagolast, hogy
megakadalyozzuk a a megkdtési folyamatot;

+ Nem szabad hutoszekrenyben tarolni:

+ Széritsuk a csatornat denetu a a inditja el az
anyag kétési reakciojat;

« Aterméket csak azutan alkalmazzuk, hogy ellenériztiik a fertzést, mert ebben a fazisban nem indul meg
az anyag ktési reakcidja a teriilet savas pH-ja miatt;
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k az anyag tulzott mértékii kifolyasat a periapikalis teriletre;

« Ne hasznaljuk Ujra az applikatorfejeket;

« Tisztitsuk meg és sterilizaljuk a fecskendst tobbszori hasznalat esetén a keresztszennyez6dés elkeriilése
érdekében.

OVINTEZKEDESEK

 Viseljiink védszemiiveget, maszkot és kesztyit a termék hasznalatakor. Ha szembe vagy bére kerill,
mossuk le vizzel.

+ Ne hasznaljunk lejért szavatossag idej terméket;

“Ne aljunk terméket, ha alt

“Ne aljuk a terméket kik a
« Akészitmeényt nem vizsgaltak terhes P szoptato anyakon;

« Aterméket tartsuk gyermekektd| tavol.

TAROLAS

« Tartsuk a terméket szaraz, j6l szelloz6, 60% alatti relativ paratartalmu helyen 15-30°C-on.
« Ne taroljuk hiitszekrényben.

“Atermeket kizarolag csak sz g

TANIM

Kullanima hazir biyoseramik endodontik siman.

ENDIKASYONLAR

1. Kalici dislerin kanal dolgusu;

2. Ig rezorpsiyon tedavisinde

IGERIKLER

Kalsiyum Silikat, kalsiyum Aliiminat, kalsiyum oksit, zirkonyum oksit, demir oksit, Silikon dioksit ve
dispersiyon ajan!.

TEKNIK BILGILER

« Kullanima hazir biyouyumlu iiriin;

« Sertlesme siiresi: ISO 6876 talimatina gére kanal igine ekledikten 120-240 dakika (2-4 saat) sonra




Onemli: Paper point kagit konilerle kurutun, ama kanali asiri kurutmayin; dentin ti
malzemenin sertlesmesini saglayacal
« Yiksek alkalinite-pH: 12,5 dolayi iyel ve
« Yilksek radyopasite: ISO 6876'ya gore; aliiminyum dlgiisinde 7 mm;
« Sertlesme aninda kontraksiyon yapmaz ;
« Geleneksel tekniklerden baska Tek koni ve ik dolgu
KULLANIM TEKNIGI
Uygulama uglarin kullanimi
1. Gapraz bulasmayi nlemek igin tek kullanimlik plastik kapagi siringaya yerlestirmek énerilir;
2. Kanala dogrudan snce cikisini onaylayin;
3. Ug ve siningay! kanala yerlestirin ve asiri iiriin gikisini dnlemek igin pistona az gilg ile basin;
4. Sinngay! kapatmadan énce ikis akisini durdurmak igin pistonu geri gekin;
5. Siringanin ucundaki asir gikarin ve sonra drinin riniin
kuruluguna neden olan nem girisini engellemek igin kullanimdan sonra yeterli basing ile kapatin.
6. Gapraz bulasmadan kaginmak igin sonraki kullanimlarda siringay! temizleyin ve dezenfekte edin; tikiirik
ya da kan ile kirlenme durumda iskarta edin.
A. KALICI DISLERIN KOK KANALLARININ DOLGUSU
Teknik — Lateral
1. Anestezi yaptiktan sonra, mutlak izolman yapin ve sonra kanalin biyomekanik hazirligi yapin:
Kapatma ucunu kaldirin ve uygulama ucu siringaya yerlestirin;
Kanali sadece kagit koniler ile asir kuruluga neden olmadan kurutun
Siringa ile BIO-C SEALER'i apikal Uglilye uygulayin;
Kanala kullanilan son egeye gore BIO-C SEALER ile kaph gutta perka yerlestirin;
Kanalin dogru tamamlanmasini kontrol etmek igin radyografi yapin;
Koniyi istenilen ebatta isitilan araglarla kesin sonra vertikal kompaksiyon yapin;
. Kanal duvarlarindaki fazla malzemeyi irrigasyon soliisyonlari ile gikarin, koroner sizdirmaziigi ve
restorasyonu gerceklestirin.
nemli:
“BIOC SEALER sertlesme kontraksiyonu géstermez;
+ BIO-C SEALER . tek koni ve ik dolgu

iillerden gelen nem

PNPar BN
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+ Kapsill olarak sunulunca kapsiilleri kullanmak icin aplikatdrin pistonuna basin malzemeyi cam plakaya
veya yukardaki tekniklerden birini segerek dogrudan kanala uygulayin;

« Guttay gikarmak igin geleneksel teknikleri kullanin.

Tek koni teknigi

1. Anestezi yapin mutlak izolman yaptiktan sonra kanalin biyomekanik hazirligini yapin;

Kapatma ucunu kaldirin ve uygulama ucunu siringaya yerlestirin;

Kanali sadece kagit koniler ile asiri kuruluk olmadan kurutun;

BIO-C SEALER!i kanalin apikal igliisiine siringa ile dogrudan uygulayin;

Gutta perka koniyi yerlestirin;

Kanalin dogru dolumu kontrol etmek igin radyografi yapin;

Koniyi istenilen yiikseklikte isitilan araglarla kesin sonra vertikal kompaksiyon yapin;

Kanal duvarlarindaki fazla malzemeyi irrigasyon soliisyonlar ile ikarin, koroner sizdirmaziigi ve
restorasyonu gergeklestirin

B. iC REZORPSIYONUN TEDAViSI

1. Anestezi yapin mutlak izolmani yerlestirin;

. Keskin kiiretlerle rezorspsiyon alanindaki graniil dokuyu gikarin;

Kalsiyum hidroksit pat le ortami nétralize edin;

Sonraki muayenede kalsiyum hidroksit i gikarin;

Kanali sadece kagit koniler ile asir kuruluk olmadan kurutun;

BIO-C SEALER!i kanal boyunca aplikatdr ucu ile takin, rezorpsiyon alanina 6zen gosterin;

Lateral sikistirma teknigine gore Gutta perka ve aksesuartari yerlesfirn;

Isitilmis aletler ile st i konileri kesin. yerinde simanin daha iyi
drenaj igin vertikal sikistirmayi gergeklestirin;

9. Rezorpsiyon ve kanalin dogru dolumu dogrulamak igin radyografi yapin;

10. Kanalin geriye kalan kismini gutta perka ile doldurun;

11. Cam iyonomer veya tercihinize gére diger malzeme le koroner sizdirmazlik gerceklestirin ve disin
dolgusunu yapin;

12. Radyografi yapin ve en az iki yil boyunca kontrol edin;

Dolgunun gekilmesi.

+ Guttayi gikarmak icin geleneksel teknikleri kullanin

PNO OB WN
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UYARILAR

« Tiim endikasyonlarda mutlak izolasyon yapin;

+ Gutta perka koni koymadan BIO-C SEALER kanali doldurmak icin kullanmayin;

« Uriin neme duyarlidir, bu nedenle kurutmayi Gnlemek igin uygun basingla ambalajt kapatin;

« Asla buzdolabinda saklamayin;

« Kanal kuru k&gt konilerle, asir kurutmadan kurutun; dentin tiibiillerden gelen nem malzemenin
sertlesmesini baslatacaktir.

« Uriinii sadece enfeksiyonu kontrol ettikten sonra kullanin, iinkii bu asamada malzemenin sertlesmesi
ortamin asidik pH nedeniyle olusmaz;

« Uriiniin asin miktari periapikal bolgeye kagmasini dnleyin;

« Uygulama uglarini tekrar kullanmayin;

+ Gapraz bulasmadan kaginmak igin sonraki kullanimlarda siringayi temizleyin ve dezenfekte edin;
ONLEMLER

« Uriinil islerken gozlik, maske ve eldiven kullanin. Gézler veya cilt ile temas durumunda su e yikayin;
« Uriiniin son kullanma tarihinden sonra kullanmayin;

« Zarar gérmiis ambalajin Griind kullanmayin;

« Formilliin herhangi bir bilesenine hassasiyeti olan hastalarda kullanmayin.

« Uriin gebe ve emzikli annelerin iizerinde denenmenmistir;

« Gocuklardan uzak tutun.

DEPOLAMA

« Uriinii kuru ve havadar bir yerde 15 ile 30 ° arasinda ve hava nemi % 60 altinda bir ortamda saklayin.
« Buzdolabinda saklamayin.

“Bu triin dis hekimin 6zel kullanimi igindir.

BbJITAPCKN
NEOUHNLMA

Uument, 3a o708 33 ynoTpeSa.
MOKA3AHMSA

1. OBTypaLWis Ha PAAVKYTIAPHI KaHaNW HA IOCTORHHM JLOM;
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2. flevenvie Ha BBTPeLUHa Pe3opOLMS.
CBbABLPXAHUE

Kanuvies cunukar, kanuves anyMuHaT, Kanumes OKCH/, LMPKOHNEB OKCWL, XKEeNne3eH OKCUa, CUnMUMes.
[BYOKVC 1 areHT 3a AMCMepeHs.

TEXHUWYECKA MHOOPMALIMA

+ BUOCHBMECTM NPOJYKT FOTOB 3a yNoTpeta;

« Bpeme 3a Brebpaseare: 120-240 MuyTH (2-4 Yaca) Cnep nNOCTaBAHE B kaHana, B ChOTBETCTBUE CbC
crannapr ISO 6876;

BajHO: MO/ICYLIETE C XAPTUEHM KOHYCH, HO He OCTaBsIiiTe NPOAYKTLT AA UIChXHE TBLPAE MHOTO; Bnarata

ABaLLa OT 3L6HUTE TYBYNK LWie 3anouHe 3 Ha
. " flopaav eicokara - pH: 12.5;
« Bucoka p: 7'mm no ckana, B cb craHaapt 1SO 6876;

+ TTBAHEXBT He ce caMBa;
+ OCBEH KOHBEHLMOHATHHTE TEXHUKIA, MOXE Ad C6 MANON3Ba M C TEXHUKA C SAMH KOHYC 1 TEpMONNacTuiHa
obTypauwa

TEXHUKA 3A U3MON3BAHE

YnoTpeba a HakpaiiHuuuTe 3a annukauws

MIOKpUTVIE Ha CIPUHLIOBKATA 3a @AHOKPATHA YNOTPeGa, 3a

@ vaberHete KPLCTOCAHO 3aMbPCABAHE;

2. Mposepete gann MaTepwaan wanmaa ot cnpwhuosxara Npeav AVpeKTHa annuKauus! B KaHana;

3. MpasunHo eKTb B KaHana u 6yTanoTo neko, 3a

2 o vonese Topi6 MHOTO o1 npORYNI:

4. Mpepw na sateopute canHucEKara npuGepere syranmo sapa npeKbcHeTe notoka Ha MaTepwan

5. Mouncrere

cneq ynotpeGa, 3a Aa He BNM3a BNAKHOCT, KOSITO I:IOBE)K/JE [0 M3CLXBaHE Ha nponyma

6. Mowncrere n npu ynoTpe6a, 3a aa M3BerHeTe KPLCTOCaHO
58 cnyyail Ha CbC CRIOHKA UM KPBE.

A OBTVPAUVISI HA PALMKYINISIPHU KAHATW HA NMOCTOSIHHU 3bBM

TpaauumoHHa TexHyka — CTpaHyHo Komnaktvpare

1. MocTaseTe ynoiika, HanpaseTe abeonioTHa UIONALMS, 1 CRIEA TOBA M3BBPLIETE B1O-MEXaHNIHa




NOAroToBKa Ha kaHana,

2. Maxtere ViHWK M CrioxeTe i 3 Ha

3. ToAcylueTe KaHana Camo ¢ XapTueHH KOHYCH 6e3 4a UacyLLIaBaTe TEbPAE MHOTO;

4. Crioxere BIO-C SEALER B anukankara TpeTia Ha kaHana Hanpago ChC CrpUHLIOBKaTa;

5. [ThXHeTe KOHYCBT OT ryTanepka B kaHana nokpuTo ¢ BIO-C SEALER B CboTBeTCTBUE C nocneAHaTa
wanon3sara nuna;

6. Hanpasete cHumKa, 3a Aa Ha kanana;

7. OTpexere KOHYCBT Ha BUCOMMHA CbC or
BEPTUKANHO KOMMAKTUpaHE;

8. MaxHeTe W3NVLIKWSIT MATepan OT CTEHWTe Ha KaHANa C BOAA, HAMPABETE KOPOHAPHO 3aneqaTaaKe U
pecraspauus.

BaxHo:

« MunHexwT ot BIO-C SEALER He ce cauea:
+ OCBEH C KOHBEHUVOHaNHMTE TexHHki, BIO-C SEALER MOXe Aa Ce M3NON3Ba 1 C TEXHHKa C BANH KOHYC;
+ 3a pa wanuneate hopmaTa Ha Kancyna, noCTaseTe s B NMCTONETa, HATUCHeTe GyTanoro, 3a Aa
pasnpesienyiTe Matepuana BbPXy eAHO CTHKIO UM HANPABO B KaHana, KaTo Manon3eare eawa ot
TEXHUKUTE LIMTUPEHI NO-TOpe;

. P TexHUKkM 3a Ha ryranepka.

TexHWKa C eauH KOHYC

1. MocraseTe ynoiika, HanpaseTe aGCONOTHA UIONALWS, U CMIEJ, TOBA UIBLPLLETE GUO-MEXaHNHa
noaroToBKa Ha KaHana;

2. Maxtere AHWK 1 CrioweTe i sa Ha

3. TOACYLETe KaHana Camo C XapTUEHH KOHYCH 663 A2 M3CYLLIABATE TBLPAE MHOTO;

4. Crioere BIO-C SEALER 8 anukankara TpeTiHa Ha kaHana Hanpago ChC CpUHLIOBKaTa;

5. [ThXHeTe KOHYCBT OT ryTanepka;

6. Hanpasete cHUMKa, 38 Aa Ha kawana;

7. OTpexeTe KoHYCBT Ha BUCONMHA CbC or

BEPTUKANHO KOMMAKTUpaHE;
8. MaxHeTe W3NMLIHWST MaTepan OT CTEHWTE Ha KaHana C OpOCUTENHM Pa3TBOPM MOAXOASLUM 3a TadM Len,
"
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B. NEYEHUE HA BbTPELUHA PE3OPELIUA
. TMocTaseTe ynoiika i HanpaseTe abCoNKOTHA M3ONALASE;
MaxHeTe rpaHynupaHaTa TbkaH B pailoHa Ha pe3opbuusTa ¢ ocTpa KiopeTa;
. HeyTpanuanpalite cpepara ¢ nacta oT Kanuyes XMapooKNC;
Maxrere npn onepauys;
. MOACYWETE KaHana camo ¢ XapTUEHH KOHYCH 663 i M3CyLaBaTe TEbPAE MHOI
Mocrasete BIO-C SEALER ¢ HakpaliHika 3a annukaums B LienVsi Kanan, Kato AazeTe NPEAUMCTBO Ha
MSICTOTO Ha pesopbuusTa;
7. CrioxeTe NOMOLLHWTE KOHYCH OT ryTanepka B CbOTBETCTBUE C TeXHUKATA HA CTPaHWYHO KOMNAKTUpaHe;
8. MapexeTe KOHyCHTe B ropHaTa 4YacT Ha cbe
9. Hanpasere pewTrenosa cHvMKa, 3a Aa npoBepwTe Ha MACTOTO Ha
v kaHana;
10. HanpaseTe 06TypaLys Ha OCTaHaNaTa YacT oT KaHana ¢ ryTanepka;
11. HanpaBeTe KOPOHAPHO 3anevaTBaHe CbC CThKNIEH HOHOMEP UMW AAPYT MaTepyan, Koo NpeaAnouuTaTe,
& pectaspupaiite 3b6a;
12. Hanpasete cHUMKa 1 D NoHe /18€ rozuHN.
OtcTpansisare Ha oBTypaumsTa

R E N REN N

TexHVKN 32 Ha ryTanepka.
NPEAYNPEXAEHUA

+ VanonasaiiTe a6COMIOTHA M3ONAUMA NP BCANKM NOKAIAHNS;

« He wanonssaiiTe BIO-C SEALER 3a nonbnBaHe Ha kaHan Gea KoHycH oT ryTanepka;

« MpoayKTHT e YyBCTBUTENeH Ha Bnara, 3aToBa XyGaBo 3aTBapsiiTe ONAKOBKATA C HEOGXOAUMMS! HATUCK, 38
2 NPefioTBPATUTE UICHLXBAHETO Ha NPOAYKTa;

+ HuKora He CbXpaHsiBaiiTe B XNaaumHuK;

« CylueTe KaHana ¢ XapTueHy KoHycH, HO Ge3 A4a CyLuuTe TBbPAE MHOTO; BaraTa Wagallia oT sLGHUTE
TyGynM we 3anoqHe 3a Ha

« Vanonssaiie NpoayKTLT camo Cief KaTo KOHTPONMpaTe BL3NANEHIETO, 3aLLOTO B Tasn (hasa MoXe Aa He
ce sapam Ha cpepara;

« IaBrrsaiiTe fa NPOBOKVPATE M3TUYaHE Ha TBLPAE MHOTO MaTepUan KbM NEpUanvKanHis paiioH;

*He it i sa oTHOBO;




+ Mosmcrere u npu ynoTpeGa, 3a aa waBerHeTe KPLCTOCaHO
3ambpcaBaKe.

MNPEONA3HU MEPKU

+ ViarionasaiTe 3alLMTHI O4UNa, MACKa U PLKABMLM, KOraTo paGoTUTe C NPOAYKTa. B Cryait Ha KOHTaKT ¢
OMHTE WM KOXETA, UIMHITE C BOAE;

+ He uanonasaiire nponyna cnep cpoka Ha roaHoCT;

« He poayKTa, ako e
« He wanonasaiite npw NaLUeHTH, KONTO 2 KbM HSIKOR OT Ha
opmynara.

+ TIPOAYKTBT He € TecTBaH NPy GPEMEHHY U KbpMeLLY XeHu;

« [la ce naau ot geua.

CBbXPAHEHUE

+ CbxpaHsiBaiiTe NPOAYKTT Ha CYXt @ MPOBETPHBO MACTO Mexay 15 v 30°C M OTHOCHTENHA BNAXKHOCT Ha
Bb3aYXa OT 60%.

* He ChxpaHsgaiiTe B XnapuHuK.

“TIpoayKTLT TpBEA Aa Ce U3NON3Ba CaMO OT CTOMATONOr XUPYPT.

EAAHNIKA
OPIEMOZ

6 £vEOILO OPPAYIoHT, ETOIO TTPOG PN
OEPAMEYTIKEZ ENAEIZEIZ
1. ZQpaYIop TOU PICKOU TWAVE TWY HOVIHLY 0BOVILY,
2. OEpUTIEUTIKI] QYWY HE EOWTEPIK ETTAVAPPOPNON.
ZYNOEZIH
AdBeoTOUXO TUpITIO, GPYINIKG GOBEGTIO, OEEIBI0 aoBeaTiou, OEEIBIo ZipKkoviou, OEEIBI aIBIPOU, BIOEEIBI Tou
TTupITioU Katl YaAAKTWRATOTTOINTIG.
TEXNIKEZ NMAHPO®OPIEX
+ Tpoidv BiooupBaTS, 101 TTPOG XpriN
« Xp6vog pUBIONG : 120-240 AETTTd (2-4 Gopeg) GOTEPA TG TV EI0aYWYI] PETT GTOV PIZIKG CWARVG,
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oUWV pe T TpoBiaypagr ISO 6876
SNUAVTIKG : TEYVWOTE TO HE XAPTIVOUS KAVOUS, GAAG XWPIG Va OTEYVWOTE ToV pIiKG GWARVA €
uepBoAiS BaBu6. H uypaoia n ormola Ba TPOEABE! aTié Ta CWANVEPI TG 0BOVTIVG Ba TIPOKAAEGE! TV
£VEPYOTIOINGN TOU UNKOG.

« AVIIBaKINPIBIAKS Kal BaKMPIBIOOTATIKG XAPIG TNV UWNAR TOU GAKGAKGTTG - pH © 12,5

* YynA avriotaon évavii g padioakTivoBoiag : 7 XIAI0GTG KAHGKAG GAOUMIVIOU, U@V pE TNV
Tpodiaypagii ISO 6876.

« Aev ugioTaTal TIAPALETPIK GUGTOAR

« MTTOpE Vel XPrIOTHOTIOINBET EMTPOCBETLIG Tw GUPBTIKGV TEXVIKWV, OE TEXVIKE HOVOD KLIVOU KOl
BpUOTTACOTIKAG TTAFiPWONG.

TEXNIKH XP'HZHZ

Xprion Tw akpo@uaiLwY Eyxuang

1. ZUvIGTOpE TNV Xpfion £¥66 TAGOTIKOG KAAGUHATOG iag XPAanG €T TG GUPIYYaS WOTE Va aTrogUyeTe
MV BaOTaUPOUKEV POALVOT.

2. EmBeBaiiote T SIEAEUGN Tou UAIKOU TTpog TV €£080 TG GUPIYYag TIpIV aTré TV armeuBeiag éyxuor
10U GTOV PIZIKG TwWATVaL.

3. ToTOBEIOTE T0 GGVOAO TOU AKPOPUTTOU KAl TG GUPIVYAG BTG TIPETTEN PECT GTOV PIZIKG GWARVA Kal
TMEOTE ENIQPG T0 EUBOAD (OTE VOl ATTOQUYETE TNV EyXUaN UTTEPBOAIKI| TIOGTNTAS TOU TTPOIGVTOG.

4. TIpoTOG KAEIOETE TV OUPIYYG, AVAOUPATE TO EUBOAO WOTE VA GTAHATITETE TNV EKPOM| TOU TTPOIGVTOS.

5. KaBapioTe kABE TAEOVaoHA UNKOU TIoU EVBEXETEI Va EXEI TIOMEIVE! TIdVLy GT0 GKPOUTIO TG GUPIVYaS
Kat KAEIOTE TV pE TNV KaTGANAN TriEan UOTEPQ ATTG TV XPrioN, WOTE Vel TIOQUYETE TV ETTaQH pe TV
Uypasic N oTTola TIPOKAAET TO TEYVWHG TOU TTPOIBVTOS.

6. KaBapioTe Kol GTOAUPAVETE TV GUPIYYa G TEITTTAON BIGBOXIKIV XPHOEWY (OTE Va ATTOQUYETE TV
BIG0TAUPOGHEVN HGAUVN PEOW TOU GIEAOU f TOU QIMTOG, Kail TIETGETE TV 0Tl aTToppijpaTa.

A. ZOPATIZMA TOY PIZIKOY ZQAHNA TQN MONIMON OAONTON

H mapaBoaiakr Texvikr - MAEUPIKr oupTriean

1. EQupp6OTE pid TOTTIK VAPKWON, TOTTOBETAGTE pia aTIAUTN POVWON Ki EMerTa TPOBefTe TNV Blopnyaviks
TposToIpasia Tou pigikoU owAfva.

2. ApaipéoTe 10 Ka fioere To G010 éyxuong oTV GUpIVYa.

3. ZTEYVGOTE Tov PIZKG OWAVG HE ATIOPPOPNTIKG XPTE XWPIG Vel TTpOKAAETETE UTEpBONIKT EnpomTaL




4. Eyxyoare ameuBeiag 10 BIO-C SEALER piéoa 070 KATdTEPo évar TPITo T0U OwNVaL, HE TV oUpIyya
5. EIGGYETE TOV K(VO GTT6 yoUTaTépKa PE0T OTOV PIZIKG OWAVA OUNGWVA i TOV TEAEUTAI0 UTIOBOXEX TTou
£xe1 XPNOIHOTIOINGE, EMKAAUPEVD pe BIO-C SEALER.

6. AKTIVOYPaQic Yia Vol eAeyXBEi  OwoT AW ToU PIGKoU awARva.

7. KSWre TV K&VO 010 £mBUpNT6 Uog Spyava, pe

epapioyi kGBS oupTTiEoNG.

8. XpNOILOTOIOVTAG UBLP,, AQUIPECTE TO TAEOVG{OV UNIKG. TG Tl TOIX@HATA ToU PIIKOY GWAVA,
TIPOBEITE OE OGPAYIHA KAl EMAVEPBWON KOPWVAG.

Mpogox !

+To BIO-C SEALER Bev avréel TapapETpiki oupiean .

+ To BIO-C SEALER pmopei va Twg DV TEXVIKGQV, OE TEXVIKES HOVOD
Kivou

+ Tia TV e10aywyi T kAWouAag, TOTIOBETATTE TV OTO THGTOAETO, TIECTE To £UBOAO Yid Va AITAGOETE To
UNKG O€ pia UGAIVI TIAGKG 1] Va TO £10GYETE aTTeuBEiag HECT OTov PIGKG OWAVEL, EQUPHOZOVTAG Hid aTrG Tig
TIPOGVAQEPBEITES TEXVIKES.

+ XprowHoToIfaTE OUBATIKEG TEXVIKEG AQUIPEONG YOUTATIEPKAS -

H TexVIKr} HovOs Kivou

1. EQUPHGOTE pidt TOTTIKI] VGPKWON, TOTTOBETAOTE pic amoAUT poVwWoN ki EMerTa TpoBeiTe oty Blopnyaviki
TposTaIpasia Tou pigikoU owAfva..

2. AgaipéoTe 10 Kai fi £yxuong oy abpiyya.

3. ETEYVGOTE Tov PIZKG OWNVG HE TIOPPOPITIKG XapTE xwplg I TpOKaAEETE UTTEPBONKA ENPGTTE

4. Eyxuoare ameuBeiag 10 BIOCLEANER péoa 010 KaT@Tepo éva TpiTo Tou GwArva, pe Ty adpiyya

5. EIGGYETE TOV KQVO YOUTTIEPKAG.

6. AKTIVOYPaQic Yia Vel eAEyXBEi  owoT AW Tou pIGKoU awARva.

7. KSWre TV KGVO 010 £MBUNTG Uog Spyava, pe

epapioyi kGBS oupTTiEaNG.

8. AQUIPEOTE T0 TTAEOVAZOV UAIKG TG T TOIXGHIATA TOU PIZIKOG cru»\nva HE Xprion KATAMAAWY YIauTéy Tov
oxomd T ool , mpoBite oE KopUvag.

B. OEPANEYTKH AFQIH ME EZQTEPIKH ENANAPPOOHEH

1. EQUpYGOTE it TOTIKI VAPKWO™ Katl TOTTOBETAOTE pict aTTGAUT Povwon.

2. AQUIDESTE TOV 1076 0 OTI0I0G TIOPOUTTAZE! KOKKOUG GTTG TNV {ivn EMavappognang XpomHoToIkvTag Ta
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KaraMnAa epyaheia amogeon.

3. E£0UBETEPWOTE TNV {6V HE TV XPriON TOATOU UBPOEEIBiou Tou aoBEaTioU

4. AQuIpEOTE T0 UBPOEEIBIO TOU AOBECTIOU TNV ETTGUEVN XEIPOUPYIKH TUVESPIa.

5. ZTEYVQOTE Tov PIZKG OWAVG HE GTIOPPOPNTIKS XTI XWPIG Vel TTPOKAAETETE UTTEPBONKH ENOTNT.

6. Eiodyete 10 BIO-C SEALER pie 10 akpogUoio £yXuong 81a écou Tou pigikod GwARVa e TIpOTEpAISTTa
oY Govn emavappognans,

7. Eioéyere Toug G Kivoug EPKAG OULQWVA HE TNV TEXVIKT] TG TAEUPIKAG
oupieang.
8. KOyTe 10UG KWVOUG 0T0 Gvw pEPOG TG epyakefa 60Te it

K4BETN OUWTTiESN Vi KAAUTEPN TOTTOBETON TOU mevavonomm 08 10U T VN EMavappOEONS.
9. AKTIVOYPQ@ia ia va eAeyXBEl N OwoTr TARPWON TG JOVNG EMavVApPGENNG Kai Tou pIZKos GwATiva.
10 I'I)\npumme (Vewms) T0 EVGTIOPEVOV HEPOG TOU PICIOU OWANVGL i YOUTATIEPK.

OPWVAS e UCAO-IVOEES 1 e GANO UNIKG TG TIpOTIINOTIS 0ag Kai

mavopemms 10 6ovﬂ

Yia TouAG Buo ém.
Atpmpsan UKoY nAnpwcng

« XpNOILOTIOIAGTE OUBATIKEG TEXVIKEG GAIDEGNG YOUTATIEPKA

MPOEIAOMNOIHZEIZ

+ XprOIHOTIOINOTE pict ATTGAUTN HOVWON GE OAES TIG BEPATIEVTIKES EVBEIEEIS,

« Mnv xpnoipoTroieire To BIO-C SEALER yia v TAfipwon Tou pigikol GwAiva Xwpig Kvoug YouTaTrépKag.
+ KaBOTi 10 TIpoid €ival EUGICBNTO £vavTI TNG UYPAGIaS, GPOVTIOTE va KAEIVETE TNV GUOKEUTOT e TV
KATGMNAN TIEON (OTE Va GTIOQUYETE TO OTEYVWG TOU TIPOIGVTOG.

« MV QUAGOGETE TIOTE TO TTOIGV EVTGG WuyEioU.

+ ETEYVGIOTE 10 PIGIKG OWAAVG HE YAPTIVOUS K&VOUS, GAN XWPIG Va TOV OTEYVGIOETE Ot UriepBoNIKG aduo
6T uypaoia n oroia Ba TPOEABE! a6 Ta Gpia TG 0BovTivng Bax v

70U UAIKOU.

+ XPNOILOTIOIEITE TO TIOIGV HGVOV ol EAEYETE TV LOAUVON, BIGTI OE AUT6 TO OTABIO, N PUBIOTIKT
QviBpacn Tou UAIKOD Bev GUVTEAEITaI €€ aiTiag Tou 6EIVoU pH To OTTi0 ETTIKPATE OE QUT To PEPOG.

« Attogedyere T uTTepBOAIKI] £KPOI] TOU TTPOIGVTOG TIPOG TO TrEPIPIgI0.

+ Mny ETQvaypnoijioTolEiTe Ta akpoqGaiat Tou epyaAEiou EyXUang 1ou UAIKOG

+ KaBapioTe kol GTOAUPAVETE TV GUPIYYa O TEpITTTLon Xprioewy, wote va Gyere v




BiaoTaupospevn péhuvon
METPA NMPO®YAAZHZ
+ BopdTe TIPOOTATEUTIKG VUGN, PACKG KaI YAVTIA 6TV XPMOIHOTIOITE QUTS TO TPOIdV. ¢ TepiTrTwon
ETTaQAG e T0UG 0PBaAUOUG A TV EIBEPIBA, EETAUVATE T0 HEPOG TNG ETTAQAS HE KaBapé UBwW.
+ MV XPOIHOTIOIEITE T0 TIPOIGV ETd TNV NUEPORNVia MEews,
+ MV XPROHOTOIEITe 70 TTpGiGv G TENITTWON TIoU N CUGKEUAOial TTapouaIddel dnuiés
+ MV XPNOILOTIOIEITE To Tipoi6v Gt aoBeveig ol oTioiol évavT Ty v g
GuvBEamG ToU.
+ To TTapGv TIGIGY Bev éxel BoKIaOBEl Ot éVKUES Kal BNAG{OUTES YUVaIKES.
+ AIGTNPAGTE T0 TIPOIGV HaKPIG ATI6 TIAIBI
AMOGHKEYZH
« AiTnpriOTE T0 TTPOIGY G PéPOG OTEYAVS Kai GepIdpiEvo O BeppiokpaTia HETGES 15 kai 30 BBy
KeAoiou kai € OXETIKA uypacia Karw Tou 60%
+ MV QUAGOOETE T0 TIPOGY €vTOG Yuyeiou
“To Tapéy Tpoiév Séov va g a6 Xe1polpyo oBovTiaTp
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Symbology | Simbologia | Simbologia

BH

Consult instructions for use.

Consultar instrucciones de uso.

Consulte instrugdes de uso.

Minimum and maximum temperature limit.
Limite minimo y maximo de temperatura.
Limite minimo e maximo de temperatura.

-
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-
s

Single use accessories.
Accesorios de un solo uso.
Acessoérios de uso tnico.
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Keep under shelter of the sun.
Mantener al abrigo del sol.
Manter ao abrigo do sol.

-
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N
Keep dry.
Mantener seco.
Manter seco.
F

Non-sterile.
No estéril.
Néo estéril.

Medical devices.




ATTENTION: This product must be used according to the instructions described in this manual.
The manufacturer is not responsible for failure or damage caused by incorrect handling or use.

ATENCION: Este producto debe ser usado de acuerdo con las instrucciones de este manual. El
fabricante no es responsable por fallas o dafios causados por la utilizacién incorrecta de este
producto, o por su utilizacién en situaciones que no estén de acuerdo con este manual.

ATENGA( ste produto deve ser usado de acordo com as instrucées deste manual. O
fabricante n@o é responsavel por falhas ou danos causados pela utilizagéo incorreta deste
produto ou pela sua utilizagéo em situagdes de ndo conformidade com este manual.
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Responsavel técnico | Technical contact | Responsable técnico: Sonia M. Alcantara
- CRO-PR 4536. EMERGO EUROPE Westervoortsedijk 60 - 6827 AT Arnhem -
The Netherlands.wl Angelus Indistria de Produtos Odontolégicos S/A. CNPJ
00.257.992/0001-37 I.E. 60128439-15. Rua Waldir Landgraf, 101 Bairro Linddia - CEP
86031-218 - Londrina - PR Brasil. ATENDIMENTO AO CONSUMIDOR | CUSTOMER
SERVICE | ATENCION AL CONSUMIDOR: +55 (43) 2101-3200 - © +55 (43)
99919-0244 | 0800 727 3201 (Brasil) | sac@angelus.ind.br | www.angelus.ind.br.
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